






Özv. dr. Makara Lajosné Péterfy Alice megtört fájdalmas szívvel tudatja az ő, valamint kis 

árva gyermekei Panni, György, Lajoska — és az egész bánatos rokonság nevében, hogy drága 

felejthetetlen jó ura, aki a legszebb férfiúi erények mintaképe volt 

egyet. ny. r. orvostanár, a sebészeti klinika igazgatója, I. oszt. honv. főtörzsorvos 
életének 53-ik, boldog házassága 10-ik évében, hosszas, kinos betegség és a halotti szentségek 

felvétele után, f. év nov. 5-ikén reggel 5 órakor meghalt. Temetése vasárnap f. hó 7-én a róm. 

kath. egyház szertartása szerint d. u. 3 órakor lesz az egyetem központi épületének csarnokából. 

Az engesztelő szent mise-áldozat f. hó 8-kán d. e. 10 órakor fog a Mátyás Király-téri 

templomban az Egek Urának bemutattatni. 

A sok szenvedés után pihenj békén ! 

Áldva és szeretettel őrizzük emlékedet! 

Kolozsvár, 1915. nov. 5. 

Özv. Lázár Benőné 
szül. Makara Gizel la, 

Makara Iván, 
Makara Mar iska, 
Molnár Józse fnó , 
szül. Maka ra Irma, 

testvérei. 

Dr. Lázár Andor , Fer i , Vi lma, 
Makara László, Pista, Pali, 

Szabóné Molnár Irma 
és Molnár Lac i , 

unokahugai és öccsei 

Makara Györgyné, 
bánatos édes anyja. 

Lóskay F idó l , 
Lóskay G á b o r , 

nagy bátyjai. 

Lóskay Corné l i a , 
nagynénje. 

Péter fy Zs igmond és neje, 

mint após és anyós. 

Makara Ivánné, 
Péter fy Istvánné, 

Molnár József , 
Dr. Pé te r fy Tibor, 
Dr. Péter fy István, 

sógornői. 

sógorai. 

Czetz Péter u tooa első dísztemetkezés i inlézete A r. A. BE'-I r •*>•• -





A KOLOZSVÁRI MAGYAR KIRÁLYI FERENCZ JÓZSEF 

TUDOMÁNYEGYETEM O R V O S T U D O M Á N Y I K A R A 

MÉLY FÁJDALOMMAL JELENTI, HOGY 

DR MAKARA LAJOS 
EGYETEMES ORVOSDOKTOR, M. KIR. I. OSZT. HONVÉD FŐTÖRZSORVOS, A SEBÉSZET EGYET. NYILV. R. TANÁRA, 

A SEBÉSZETI KLINIKA ÉS MŰTŐINTÉZET IGAZGATÓJA, AZ ORVOSTUD. KARNAK AZ 1908/9. TANÉVBEN DÉKÁNJA, 

AZ 1909/10-BEN PRODÉKÁNJA 

ÉLETÉNEK 54-IK, TANÁRSÁGÁNAK 11-IK ÉVÉBEN, HOSSZAS SZENVEDÉS UTÁN 

F. HÓ 5-1 KÉN REGGEL ELHŰNYT. TEMETÉSE F. HÓ 7.-ÉN D. U. 3 ÓRAKOR 

LESZ AZ EGYETEMI KÖZPONTI ÉPÜLET CSARNOKÁBÓL. 

A BOLDOGÚLTBAN KARUNK A FÉNYES JELLEMŰ EMBERT, AZ IGAZ 

ÉS BÖLCS ORVOST, A NAGY SIKERŰ TANÁRT ÉS ORVOS-NEVELŐT, A NEMES 

SZÍVŰ BARÁTOT MÉLY BÁNATTAL GYÁSZOLJA. 

KOLOZSVÁR, 1915. NOVEMBER 5. 

A.ITAJ --. ALBERT NYOMDÁJA KOLOZ8V ÚtT 





A KOLOZSVÁRI M A G Y A R KIRÁLYI FERENCZ JÓZSEF 

T U D O M Á N Y E G Y E T E M R E C T O R A ÉS T A N Á C S A 

MÉLY FÁJDALOMMAL TUDATJA, HOGY 

MAKARA LAJOS 
EGYETEMES ORVOSDOCTOR, M. KIR. I. OSZT. HONVÉD FŐTÖRZSORVOS, A SEBÉSZET NY. R. TANÁRA, 

A SEBÉSZETI KLINIKA ÉS MŰTŐINTÉZET IGAZGATÓJA, AZ ORVOSI KARNAK 1908/9. TANÉVBEN VOLT 

DÉKÁNJA, AZ 1909/10. TANÉVBEN VOLT PRODÉKÁNJA, 

ÉLETÉNEK 54-DIK, EGYETEMI TANÁRSÁGÁNAK 11-DIK ESZTENDEJÉBEN FOLYÓ 

ÉVI NOVEMBER HÓ 5-ÉN ELHÚNYT. 

A MEGBOLDOGÚLTAT AZ EGYETEM ELŐCSARNOKÁBÓL FOLYÓ HÓ 7-ÉN 

DÉLUTÁN 3 ÓRAKOR BÚCSÚZTATJUK EL. 

KOLOZSVÁRT, 1915. NOVEMBER 5. 

AJ-fcAI K. A L B E R T , KOLOZSVÁR. 
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Sissoiiow nem mond Se 
Budapest november 5. (Saját íudósi-

tónktól.) Luganóból jelentik: A római Síe-

fani-ügynökség pétervári távirata megcáfol-

ja a Sassonov orosz külügyminiszter lemon-

dásáról forgalomba került hireket. 

Az olasz kormány a főhadiszálláson 
Budapest, november 5. (Saját tudósí-

tónktól.) Rómából jelentik: Az olasz minisz-
tertanácsot a főhadiszállásra rendelték, ahová 
a szerb misszió is megérkezett. 

Olaszország nem csatlakozik az en-
tente békeszerződéséhez 

Budapest, november 5. (Saját tudósí-
tónktól.) Luganóból jelentik: Az olasz mi-
nisztertanács elutasította a négyesszövetség 
hatalmainak azt a kívánságát, hogy csat-
lakozzék ahhoz a londoni szerződéshez, a 
mely kimondja, hogy az entente államai nem 
köthetnek külön békét. 

Hevesen támadnak az 
olaszok 

Budapest, november 5. (Saját tudósí-
tónktól.) A sajtóhadiszállásról jelentik, hogy 

Görz vidékén az olaszok november 2-án 

és 3-án rendkívül erős Támadásokat intéz-

tek hadállásaink ellen. November másodi-
kán virradóra összes lövészárkainkat vrsz-
szaszerezlük. 

A győzelmes Bulgária fővárosában. 
& népszerű magyar és német hadvezér. — n dede-

agaesl és várnai bombázás. — Albánia sorsa« 
Budapest, november 5. (Saj át tud isi-

tónktól.) Az «Esti Újság» szófiai tudósítója 
érdekes leírást küld lapjának Szó.iából. Egye-
bek között a következőket irja: 

Azok a nagy sikerek, amelyek szünet 
nélkül kisérik a bolgár fegyvereket Mace-
dóniában és Szerbia egyéb részében, a leĝ -
nagyobb örömet keltik Szófiában. Itt a leg-
népszerűbb emberek egyike most Macken-
sen, de vetekszik vele a magyar Kövess 
tábornok. 

Szófiában nem keltett nagy izgatott-
ságot Dedeagacs bombázása. Anglia ezzel 
inkább kudarcot vallott, semmint dicsőséget. 
Ami pedig az oroszoknak várnai bombázását 
illeti, azt hiszjk, hogy ez olyan büntetés-
féle akart lenni Oroszország részéről, amjéjrt 
Bulgáiia nem csatlakozott hozzá. Az orosz-
barát lapok meglehetősen-szentimentális han-
gon imak a dologról, de azért kivétel nél-
kül megjegyzik, hogy Oroszország ezzel a 
barbár cselekedetével teljesen elvesztette a 
jogit arra. hogy magát ezentúl is Bulgária 
protektorának nevezhesse Az oroszok part-
ra is akartak szállani Várnában, ami azon-
ban a parti erődök ütegeinek hatásos tüze 
mellett nem sikerült. Az orosz flotta nem 
bírta sokáig állani az ütegek tüzét és ez-
lért a nyilt tengerre menekült. 

Most, hogy a bolgárok közelebb ju-
tottak az adriai tengerhez, fölmerült az a 
kérdés, hogy tulajdonképpen mi lesz Albá-
niával? Az ottani állapotokról nagyon za-
varos és megbízhatatlan hírek érkeznek Szó-
fiába. Jelenleg egy albán küldöttség tar-
tózkodik a bolgár fővárosban és tárgyal a 

felelős politikusokkal. A küldöttség vezetője,. 
Mehemed bég mondja, hogy a szerb és 
montenegrói iga alatt élő albánok tömege-
sen szöknek át Albániába, hogy fegyverrel a 
kezükben állhassanak bosszút elnyomóikon. 
Szinte azt lehet mondani, hogy már nincs 
is albán katona a szerb hadseregben, oly: 
nagy mértékben történt a d'ezertálásuk. Al-
bánia belső viszonyai nagyon szomorúak. 
Felelős kormányuk nincs, de működik egy1 

nemzeti bizottság, amely energiával intézi az 
ügyeket. Ennek a Bizottságnak az elnöke 
a tulajdonképpeni államfő, ugy, hogy Al-
bániát köztársaságnak lehet tekinteni. Esz-
szádl pasa még1 mindig1 írondőrösködik. Hogy 
mi a célja, nem igen lehet megállapítani, 
annyi azonban bizonyos, hogy féktelen nagy-
ravágyása romlásba fogják kergetni. Külön-
ben olasz érzelmű, ami semmi esetre serb 
emeli népszerűségét, mert az albán nép több-
sége a legnagyobb bizalmatlansággal visel-
tetik Olaszország iránt, amely már be is 
fészkelte magát Albániában és a kellő pilla-
natot várja, hogy aspirációit kielégíteni tö-
rekedjék. Egyébként az egész albán nép 
fegyverben áll. 

A bolgárok már megszervezték a friss 
hóditásu Macedóniában a közigazgatást. Az1 

eddigi funkcionáriusokat meghagyták hiva-
talukban, odá pedig, ahonnan elmenekültek 
a tisztviselők, Bulgáriából küldöttek helyet-
teseket. A macedóniai prefektusok bolgár 
országgyűlési képviselők lettek. Végül meg 
kell jegyezni, hogy azok a hírek, mintha 
török csapatok is résztvettek volna a mace-
dóniai hadjáratban, nem felelnek meg a va-
lóságnak. 

N y u g a l o m a b u k o v i n a i f r o n t o n 
Brassó, november 5. (Saját tudősitónk-

tól.) Dorohoiból jelentik az egyik bukaresti 
lapnak: A bukovinai haláron az osztrák-
magyar és az orosz csapatok között tiz 
nap óta egyetlenegy ütközet sem volt. A 
harcolók megmaradtak régi állásaikban, az 
oroszok Bojánban, az osztrák-magyar csa-
patok pedig1 Zureniben. A harcolók arra 
használják fei az időt, hogy megerősítsék 
magukat és felfrissítsék soraikat ugy, hogy 
rövid időn belül uj és heves harcok vár-
hatók. Osztrák-magyar és orosz repülőgé-
pek folyton felderítő repüléseket eszközöl-
nek a bukovinai fronton, közel a romá-
niai határhoz. 

Harctéren levő fiainknak a legked-
vesebb és legpraktikusabb ajándék egy 
hazulról érkező Hirlap. 

NnK&rfl Lslos őr. 
1861-1915 

Futóhirként terjedt el tegnap már a kora 
reggeli órákban a városban annak a szo-
morú, lesújtó eseménynek a hire, melynek 
elkerülfietlen bekövetkezését mindenki hetek 
óta fájdalommal várla, de amit mindnyájan 
megbecsülésből, értékelésből és szeretetből 
a lehetőség legmesszebbi határára óhajtot-
tunk kitolni. Meghalt Ma k a r a Lajos dr.; 
a kolozsvári sebészeti klinika igazgató orvos-
professzora elköltözött az élők világából. 

A halálesettel az orvosok világában le-
játszódható élet-tragédiák egyik, joggal fen-
ségesnek mondható szomorujátéka nyert be-
fejezést. M a k a r a Lajos dr. tragédiája Ko-
lozsvárt széleskörben ismert. Jóformán mind-
nyájan már évek óta tudtuk, hogy a kolozs-
vári Ferencz József-Tudományegyetem tudós 
orvos-professzora gyógyithatlan betegségben 
szenvedett. A professzort még az 1912-ik év 
telén rosszindulatú állkapocs daganat támadta 
meg. Kezdetben M akar a Lajos dr., bár 
betegségét hamarosan felismerte, nem tulaj-
donított bajának komolyabb jelentőséget. 
Lassan fokozódó szenvedéseit nagy akarat-
erővel inkább némán tűrte, semhogy orvosi 
működését akárcsak ideiglenesen is meg-
szakítva, betegeit fossza meg a gyógykeze-
léstől. Kolozsvár betegeiért az elhunyt pro-
fesszor a legmesszebbmenő áldozatot hozta 

akkor, mikor saját gyógyíttatását egyenesen 
el nellőzte. Ez igy csak 1913 május haváig 
mehetett. M a k a r a Lajos dr. betegsége ek-
korra ugyanis annyira elhatalmasodott, hogy 
az önzetlenség nagyszerű férfiát bajának 
orvoslására rákellett kényszeríteni. Az emii-
tett hónap egyik délutánján a professzor 
Linczeg-utcai lakásában egy tragikus jelenet 
folyt le, melyet akkor Kolozsvár közönsége 
megdöbbenéssel vett tudomásul. A nagy-
beteg tanárt adjunktusa, Hevesi Imre dr. 
egyet. ny. rendkívüli tanár és első asszisz-
tense, Steiner Pá! dr, egyet. m. tanár keres-
ték fel lakásán. Illő tapintattal bár, de kí-
méletesen lelviiágositották arról, hogy beteg 
volta már szemmellátható és bebizonyították 
előtte, hogy gyors orvosi beavatkozásra van 
szükség. Makara Lajos dr. csak hosszabb 
rábeszélés után engedett adjunktusa és tanár-
segéde kérésének és Bécsbe utazott, ahol 
műtétnek vetette alá magát. 

Negyedévig volt távol Kolozsvártól a 
sebésztanár. A bécsi sebészeti klinikán 
E i d e l s b e r g báró, a klinika igazgató-
orvosa megoperálta. A műtét szerencsésen 
sikerült ugyan és a beteg állapotában lát-
szólagos javulás állott be, dr. M a k a r á 
Lajos dr. e perctől fogva tudatában volt a 
maga nehéz tragédiájának. A szó teljes ér-
telmében csodálatos lelki erővel győzte le 
emberi gyengeségeit és az 1913-ik év 
augusztus havának végén azon nemes elha-
tározással érkezett vissza Kolozsvárra, hogy-
klinikáján az emberiség legnagyobb javát 
szolgáló földi munkáját élete még hátralévő 
éveiben hatásában intenzivebben, munkabi-

filapitva 1685-ben. 

E6Y5Z9HVU 
Gyógyszertár 

Holozssárí, Mátyás 

Hirály-tér 9 szám. 

Hagytőzsde mellett. 

S O V - o f m e g t a k a r í t h a t , 

L i k ő r ö k e t esenciámból. — Elkészítéséhez az előírás minden üvegen. 

Minden esenciához a kész likőrre vagy rumra való csinos vignetta van 

mellékelve. — Ára bármilyen likőr- vagy rum-esenciának 60 fill. 

Kapható: 

Gajda Pá l 
gyógyszerésznél 
Kolozsvárt, 

Mátyás Mr.-tér 0. 
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rásában fáradhatatlanabbá fogja majd tel-
jesíteni. Klinikáját pár nappal később átvette 
és két esztendőn keresztül muít év szeptem-
ber hó elejéig vezette. Orvosi működésének 
e két éve volt az, mely alatt Kolozsvár kö-
zönségének szivébe maradandóan véste be 
emlékét. A végső hónapok alatt köztudatba 
került heroikus elhatározása. 

— Ha én már menthetetlen vagyok, 

•meg akarok menteni minden beteg, vesztendő 

életet. 

Most, mikor már Monostori-uti lakásán, 
halottas ágyán fekszik a szenvedéseitől meg-
váltott porhüvely, leszögezhetjük, hogy M a-
k a r a Lajos dr. nagy kijelentését ember-
fölötti erővel, beváltotta. A gyógyító keze 
alá került beteg, szenvedő emberiek százainak 
adta vissza az egészségét és az életet. 

Szeptember elején válságosra fordult ál-
lapota. Lakását többé nem hagyhatta el és 
szenvedései napról-napra elviselhetetleneb-
bekké lettek. A rettenetes szenvedésektől 
megváltotta tegnap reggel 6 órakor a halál. 
Életrajzi adatai itt következnek: 

Makara Lajos 1861-ben született Vesz-
prémben. Orvosi diplomáját 1884-ben sze-
rezte meg. Mint mindig1 jeles hallgatót, ta-
nárai sokra becsülték, mint egész fiatal or-
vost Aáihálkovich tanár maga mellé vette 
a bonctani intézetbe. Innen ment át Ko-
vács sebész-tanár klinikájára, hol 1887-ben 
vezető assistens lett. 1891-ben magántanárrá 
habilitálták. Budapesten kiterjedt prax'st 
folytatott, főorvosa volt a Margit-kórháznak. 
A kolozsvári Egyetöm sebészeti tanszékére 
Brandt József után 190Ő augusztus 11-én 
Makara Lajost nevezte ki a király. Makara 
Lajost a tanártársak, hallgatók, betegek osz-
tatlan szeretete övezte. Tanártársai elra-
gadtatással beszéltek róla. csodálták benne 
a minta piofesszort, aki nemcsak előadni, 
hanem tanítani is tudott. Mint tanár tíz 
orvosi generatiót nevelt és vezetett be a 
sebészetbe. Hallgatói rendkívül nagy sze-
retettel vették körül és minden tekintetben 
mintaképet láttak benne. Okos, nyugodt, \o- \ 
gikus előadásaival megkedveltette a tudo-
mányt, megszeretettette a betegekejl, kikelt 
iő maga is krisztusi szeretettel, türelemmel 
gyógyított. "Hallgatói között komoly tekin-
tete szelíddé alakult s minden szava tani-
nitás volt. Orvosi folyóiratokban közzétett 
kisebb dolgozatain kivül legértékesebb mü-
ve az 1905-ben megjelent «A végtagok se-
bészeti bántalmainak gyógykezelése» cimü 
könyve. A világháború folyamán a király 
Makara Lajost első osztályú íőtörzsorvossá 
nevezte ki és rövddel a kinevezése után 
önfeláldozó működéséért a Vörös Kereszt 
tiszti keresztjével tüntette ki. 

Makara Lajos dr. temetése az eddigi 
diszpoziciók szerint vasárnap délelőtt lesz 
az egyetem előcsarnokából. A ravatalnál 
I m r e József dr., az orvostudományi kar ez-
idei dékánja fogja a gyászbeszédet mon-
dani. 

VÁROS ÉS MEGYE. 

gs Bízottsági ülések a városházán. Ko-
lozsvár törvényhatósági bizottságának pénz-
ügyi, jogi, tanügyi és rendészeti bizottságai 
szombaton délután 4 órakor és hétfőn dél-
után 5 órakor a városháza nagytermében 
együttes ülést tartatják. Ma délután a pénz-
ügyminiszternek a Jöldgázkoncésszió tárgyá-
ban a városhoz inté?ett leirata, hétfőn pedig 
a városi házi pénzjSrnak és az abban kezelt 
alapoknak jövő évi"löltségvetési előirányzata 
kerül tárgyalásra. 

A kolozsvári gyermeknap eredmé-
nye. A közéi egy Jíónappal ezelőtt lefolyt 
kolozsvári gyermeknap eredménye végössze-
gében csak most kézd kialakulni A polgár-
mesteri hivatalhoz ugyanis, szórványosan bár, 
de még mindig folynak be adományok a 
Gyermekvédő Liga javára. Most érkezett be 
a kolozsvári nőegylélek által a szinházban e 
célra rendezett előadás jövedelme, mely 560 
koronával növeli a ¡gyűjtött összeget. Beér-
keztek továbbá a következő adományok: báró 
Rothenthal Henrikné 30, dr. Hirsch Adolfné 
20, báró Szentkereszty Zsigmond 10 és dr. 
Genersich Gusztáv £0 korona. A Gyermek-
védő Liga kolozsvári bizottsága ezúton hivja 
fel mindazon magánosokat és testületeket, 
akiknél még gyüjtőivek vannak, hogy azokat 
rövidesen szolgáltassák be. A kolozsvári gyer-
meknap eredménye, ezideig 9200 koronára 
emelkedett s már e? az összeg is 500 koro-
nával nagyobb, míft a rnult évi eredmény. 

A jövő évi városi költségvetés. 
Kolozsvár szab. kir. város 1916. évi költség-
előirányzatával Kovács András főszámvevő 
már elkészült és, be is nyújtotta a tanácshoz. 
Az előirányzat szerint a város jövő évi költ-
ségvetése bevételben 2.531,131 koronával, 
kiadásban 4.028.359 koronával zárult. Az igy 
előálló 1.497,428 korona fedezetéről 120 szá-
zalékos pótadó .kivetésével kell gondoskodni. 
A költségvetési előirányzatot a város szak-
bizottságai hétfői''együttes ülésükön veszik 
tárgyalás aiá. 

m m s ó s a m 
a legerősebb házi szer ugv 
belsőleg cukorra cseppenkéní, 
mint külsőleg" bedörzsölésre. 

Hatása f á j d a l omcs i l l a p í t ó , 
étvágygerjesztő, f r i s s í t ő , h ű s í t ő 

Á R & 6 0 FILLÉR. 
Mindenütt kapható. Mindenütt kapható 

— Felkérjük igen tisztelt előf izető-

inket, kiknek előfizetése okt. hó végével 

lejárt, hogy azt pontosan megajitani 

szíveskedjenek, nehogy a szétküldésnél 

megszakítás történjék. 

— Kitüntetés,|A király, mint a Hiva-
talos Lap legutóbbi száma jelenti, Gálffy 
Zsigmond tart. hadnagynak az ellenség előtt 
tannsitott báter magatartásáért a Signum lau-
dist adományozta. Ez a kitüntetés Gálffy Zsig-
mond tart. hadnagjtjszemélyében a kolozs-
vári unitárius főgimnázium görög-latin taná-
rát érte, aki az északi harctéren küzdött, 
Gálffy Zsigmond Ivángorod vára alatt meg-
sebesült és most orvosi gyógykezelés alatt 
áll. 

— Dr. Réz Mihály előadása elma-
rad. Az Erdélyi Muzeum Egylet jog- és 
társadalom-tudomány szakosztályának elnök-
sége" ezúton, hozza a közönség tudomására, 
hogy dr. Réz Mihály, egyet, tanárnak „Bis-
marck politikája" ciraen hirdetett előadása a 
kiváló professzort ért családi gyász miatt 
elmarad. 

— Adományok a Vörös Keresztnek. 
Halottak napján a Vörös Kereszt egylethez 
a következő adományok érkeztek be: gróf 
Logothethy Alfrédné koszorumegválíás cimén 
20 kor., özv. Bedőná Bálint Erzsike sirvilá-
gitás megváltására 10 kor., Merza Gyula sír-
koszoru megváltásra 10 kor.. Zeyk Ilona sir-

világitás megváltása cimén 25 kor. értékben 
sebesült katonák részére „Nehéz idők" ötven 
példányát vette meg. Az áldozatkész szivü 
adakozóknak ez uton is köszönetet mond az 
egylet elnöksége. 

— A „Zenetársaság" hangversenye. 
A „Zenetársaságnak" folyó hó 10-iki nagy-
szabású hangversenyén * Székelyhidy F. öt 
számmal fog szerepelni: Strausz R.jjHenschei, 
Tarnay, Mozart dalokat énekel és utolsó pie-
cenek Wagner „Mesterdainok" c. operájából 
a nagy áriát fogja előadni. A marosvásár-
helyi vonós négyes játéka elmarad, mert az 
első hegedűs, Simor tanár súlyosan megbe-
tegedett. A társaságnak azonban sikerült Tho-
mann professzort, a hirneves budapesti zon-
goraművészt megnyerni és igy a közönségnek 
elsőrangú műélvezetre van kilátása A társa-
ság ez évadban minden hangversenyét jó-
té -or.y célra rendezi. Jegyek Katz és Mende! 
cégnél kaphatók. 

— Tisztviselők gyűlése. A magyar-
országi közhivatali kezelők és dijnokok or-
szágos Egyesületének erdélyrészi főcsoportja 
október 31-én közgyűlést tartott, melyen a 
városnál levő dijnokok, egyesülve az álla-
miakkal, megválasztották a "tisztikart. Elnök 
lett Zempléni Gusztáv v. dijnok, alelnök az 
államiak közül Naszvady Ferenc, a városiak 
közül László Gyula. Az Egyesület most meg-
választett választmányával folyó hó 7-én dél-
után 3 órakor a városhák közgyűlési termé-
ben tartja meg első rendes gyűlését, mely-
nek főtárgya az erdélyrészi főcsoport kolozs-
vári otthonának létesítése lesz. 

— Házasság. T ö r ö k Bálint, a Torda-
Aranyos vármegyei gazdasági egyesület tit-
kára ma vezeti oltárhoz Tordán K i m p e 1 
Luisiát, Kimpel Flóris földbirtokos leányát. 

— A kolozsvári mentőegyesüíeí ok-
tóber havi működése. A kolozsvári ön-
kéntes meníőegyesület október hónapban 
126 esetben nyújtott eiső segélyt és 24 
esetben eszközölt rbetegszál!itásí, mozgóőr-
séget pedig 39 esetben tartott. A mentők az 
egyesület fennállása óta 42775 balesetnél 
segédkeztek, 100027 beteget szállítottak, 298 
fertőtlenítést végeztek és 13389 mozgóőrsé-
get tartottak. Az október havi segélynyújtá-
sok között volt 39 hirtelen támadt rosszullét 
és megbetegedés, két öngyilkosság és öt 
szülési eset. 

— Bűvészmutatványok. A kolozsvári 
Vöröskereszt választmány és a vármegyei 
hadsegélyzö bizottság javára a közismert ber-
lini fizikus és büvészmester, Alexander M. 
folyó hó 7-én, vasárnap déiután a Várme-
gyeháza dísztermében három nagy előadást 
tart. Első előadás kezdete délután fél 3 óra-
kor második fél ötkor s harmadik este fél 
7 órakor. 

— Barabás Samu, esperes könyve. 
Köztudomásu, hogy dr. Baltazár Dezső, deb-
receni ref. püspök és Barabás Samu, kolozs-
vári esperes megjárták az olasz és az orosz 
harctereket. Barabás Samu, esperes harctéri 
impresszióit megírta két egyházi lapban, né-
hány leírás pedig a napilapokban is meg-
jelent. Ezek a harctéri impressziók most kü-
lön füzetben is meg fognak jelenni. 

— Az elmebeteg jogszigorló odisz-
szeája. Az a kellemetlen állapot, hogy Ko-
lozsvárt a túlzsúfolt ideggyógyintézetíe! szem-
ben a városnak egyetlen valamire való helye 
sincsen, a hol az ön- és közveszélyes őrül-
teket ideiglenesen el lehetne helyezni, ismé-
telten arra kényszerit bennünket, hogy egy 
szerenssétlen embertársunknak tragikus ese-
tét a nyilvánosság elé vigyük. A legújabb 
eset szomorú szereplőjének B o d a Gábor, 
orsovai születésü jogszigorlónak nevével é 
hasábokon néhány évvel ezelőtt találkoztunk 
először, mikor is súlyos elmebetegsége kitört 
és a kolozsvári ideggyógyintézetbe beszálli-

f i n o m h í v é k , t e á k , m m o k f l i -

k ő r ö k é s b o n b o n o k 

l e g e l ő n y ö s e b b e n b e s z e r e l h e t ő 
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A szerb államkincstár. 
Genf, nov. 5. 

A szerb államkincstárt, melyet nem-
rég Monasztirba vittek, újra visszaszállí-
tották Szalonikibe, ah'ol a franciák vé-
delme alá helyezték. 

A németek veszélyeztetik a szerbek 
visszavonulását. 

Athén, nov. 5. 
A szerb hadsereg aránylag csak kis 

veszteséget szenvedett, d e a n é m e t e k 
jobbszárnya veszélyezteti a 
szeribek visszavonulási útját . 
A görög kabinetválíGzás nem gyakorol 

befolyást a politikára. 
Berlin, nov. 5. 

Külpolitikai körök véleménye szerint 
oár a kamara bizalmatlanságot szavazott a 
Zaimis kormánynak, a görög kabinét-
válság nem gyakorol befolyást 
•Görögország külpolitikájára. A 
király továbbra is szigorúan 
ragaszkodik eddigi magatar-
tásához. 

l a g a n o , nov. 5. 

A „Corriere della Sera" és a „Secolo" 
írják, laogry gyengre a remény 
arra, liog-y Görögországban 
a keSyzet megváltozzék. A 
lapok szerint V e n í z e i o s z a z é r t 
csinálta a leszavazást, h o g y a 
k a m a r á t f e l o s z l a s s á k . 

Ez esetben ugyanis a k i r á l y 
köteles az a l k o t m á n y értel-
mében elrendelni a lefe«ry« 
verezést, ami az antant sza-
l o i i ü á i i j i j l i i i i i - s l é s é l f b i z t t ó s a i b j b á \ 

tenné. 
Az asyacárné teszt ja. 

Péiervár, nov. 5. 

A frontról visszaérkezett japán egész-
ségügyi bizottság tiszteletére a városházán, 
diszlakoma volt, amelyen az anyacárné 
szót emelt és kijelentette, hogy német-
ellenes nagy orosz nőegyesil-
letet alapit. Az anyacárné poharát 
a japán-orosz testvériesülésre és minden 
ellenségük mielőbbi szétzúzására emelte. 

Kolozsvár XOMgáza* 
I l i rscfo födon n j i l a i k o z i t t a Ko lozsvá r 
ffültígáz-koiicesmójárói ős a pénzügy-

m i n i s z t e r l e i i a t á r é l . 

A földgáz-bizottság• ülésével kapcsolatosan 

foglalkoztunk már a földgázkérdéssel, rámutatva 

a r r a , hü: y i földgáz-koncesszióról való lemon-

dásról nem lehet szó, mert Kolozsvár érdekei-

ről való teljes lemondást jelentene az, ha a kon-

cessziót a pénzügyi kormány rendelkezésére 

bocsátanáp.k. A földgáz-kérdést tudvalevőleg ma 

fogják tar.yalni a szakbizottságok s ez alkalom-

mal aktuálisnak tartottuk,' hogy kérdést intéz-

zünk Hirsch Ödönhöz, aki a földgáz-bizottság 

ülésén egyedül képviselte a tanácsi előterjesz-

téssel ¿zemb -n a külön véleményt. 

Hirsc'u Ödön o kérdésben munkatársunk 

dóit a következőkben volt szives nyilatkozni: 

pénzügyi kormárw nem helvezked 

ietik arra az álláspontra, —- hacsak a méltá-
ovosság elvet nem akarja teljesen mellőzni — 
hogy Kolozsvártól, Erdély vezérvárbsőtól egy 
szerző: is jogi értékével biró megálianödásról 
való lemondását kérje, mikor tudvalevőleg Ko-
lozsvár városátlak évekig tartó harcaiba került, 
bo'V az abban foglalt íogait biztosítsa; azt azon-

e • W' 

ban elvárhatja, hogy a váijs — ha érdekei csor-
bát nem szenvednek — nelíllja útját egy orszá-
gos jelentőségű nagy közgazdasági akció végre-
hajtásának. Éppen ezért esíy oly középutat kell 
keresnünk, amely Kolozsvá érdekeit teljesen 
megóvja, de emellett nem;' akadályozza meg a 
tervezett nagyarányú akció Keresztülvitelét. 

— Én már a földgá^bizottság ülésén el-
lene voltam a koncesszióró' való lemondás ter-
vének ; határozott álláspontot még nem foglal-
tam el, de a szakosztályok vagy esetleg a lcom-
munitás ülésén azonban latározati javaslatot 
fogok benyújtani. E javaspt lényege az lesz, 
hogy mondja ki a törvényhatósági bizottság, 
miszerirlt hajlandó ugyan lemondani szerzett 
jogairól és visszaengedi a Kormány rendelkezé-
sébe az egész földgázaként, de csak abban az 
esetben, ha a kormány goldoskodik az uj tár-
sasággal kötendő szerződésben arról, bogy a 
72924—1914. számú leiraá'iban felölelt szerző-
dési feltételek 1. pontjábaij kimutatott és enge-
délyezett napi 200.000 .yr földgázmennyiség 
biztosítva legyen 0'3 filléré alapár mellett, ami-
hez természetesen hozzáadandó lesz a beveze-
téssel felmerülő önköltség ms-i egységhányada. 
Ebből a 200.000 m3 földgázból mindenkor csak 
annyit bocsátanak a rendelkezésünkre, amenv-
nyit szükségleteinkre kimeríthetünk. 

így tehát lemondunk! a 200.000 ms-en túl-
menő fejlesztésről, amely tnár az uj társaságot 
fogja illetni. Ezen határozat perfekfuálására és 
az uj társasággal kötendő szerződésbe való be-
illesztésre a város két tagot küldjön ki; azért 
kettőt, hogy ezek a kormánynál nagyobb erővel 
érvényesíthessék Kolozsvár akaratát, azon az 
alapon, hogy az egyes pontok _ elfogadását a 
város a két tag együttes elhatározásának tar-
totta fenn. 

Ezen az alapon a kormány végrehajthatná 
a nagy keretek között tervezett földgázakeióját, 
egységesen csinálhatja a vezetékek lefektetését 
és az uj társaság igényeit teljesen kielégítheti, 
mert igy tulajdonképen csak egy korlátolt meny-
nviségü földgázkihasitásról lesz sző. 

~ Ezen kívánságot tulaidonképen már a pénz-
ügyminisztec 152T6. szám'x áiost érkezett leirata 

is támogatja, amennyiben utal arra, hogy az 
emiitett 72924. sz. leirat 8 ponja biztositja a 
megvállás jogát, csakhogy ez a pont nemcsak 
ezt, hanem sokkal többet biztosit Kolozsvárnak. 

Kolozsvár a földgáz iránt tanúsított eddigi 
érdeklődésével, munkájával és a földgázra való 
ráutaltságánál fogva is méltán kérheti a kor-
mánytól, hogy ezen minimális kérésének eleget 
tegyen és ha a kormánynak csak az a szándéka, 
hogy a most kezdeményezett — iggy talán már 
perfektuált? — nagy fölgáz-akciőflftíogvalósitsa, 
akkor nincs is oka a kérés teljesítése elől el-
zárkózni. A kérés nem teljesítése, azt bizonyí-
taná, hogy a kormány azdkat az előnyöket, a 
melyeket egyszer már Kolozsvárnak biztosított, 
most egyszerűen az uj tfflsaságfa ruházza át, 
Kolozsvár érdekeinek rne<;káro:-itásával. 

A kormány teiiesitbeli a kérést annál is 
inkább, mert legrosszabb esetben is csak egy 
alárendelt pénzkérdést jelent ez a városnak, 
amennyiben esetleg kénytelen lesz az uj társa-
ságnak ezért a haszonlesésért kompenzációt 
nyújtani, ami azonban a városilag felhasznált s 
az utánjárö kincstári részesedésből kiegyenlítést 
is nyerhet. 

Ezekben foglaltam össze a kérdés lénye-
gesebb momentumait, bizton remélem, hogy az 
összes szempontokat méltányosan elbírálva, si-
kerülni fog a. kérdést sikeresen megoldani; e 
reményeimben támogat a pénzügyi kormánynak 
a múltkori tárgyalások során tanusitott előzé-
keny magatartása is. A város részéről a leg-
nagyobb hiba lenne, ha a koncesszióról minden 
ellenérték nélkül egyszerűen lemondana, feladva 
eddig megszerzett jogait. ,:« 

Élei a „Slagyar V i lg^kávé feázban . 

(Saját tud.) Rég isiiért dolog, hogy né-

hány kolozsvári zugkáVéljázban éjjelenként til-

tott kártyajátékokkal szórakoztatják magukat 

hazárd szellemű férfiak. Óriási makau és huszon-

egyes bandák verődnek össze és kis exiszten-

ciák mennek tönkre ezekben a kártyabarlangok-

ban. A rendőrség már ugyan rajtaütött egy pár-

szor a kártyázó kompániákon, de ezek a téve-

désből megtörtént razziák nem elegendők a 

kártyabarlangok felrobbantására. A hiányos 

rendőrségi ellenőrzés mellett szinte természetes, 

hogy ezeknek a kávéházaknak külön szobáiban 

esténként megalakulnak a makau-partik 'és dü-

höng a kis exisztenciák romlását okozó 'hazárd-

játék. 

Ezúttal egy kétgyermekes, szegény posta-
altisztet fosztottak ki a „Magyar V'ilág"-kávé-' 
házban, akit rossz sorsa a kávéház veszedelmes 
közelébe sodort. 

I. F. postaaltiszt november 1-én fizetése, 
drágasági és családi pótlék, valamint fizetési 
előleg fejében hatszáz koronát kapott kezéhez. 
Mielőtt hazament volna, egy vendéglőbe ment 
vacsorázni és ott vagy két liter bort is megivott. 
Részeg állapotban betért a Royal-kávéházba, a 
hol Diczi György cigányzenész mellé ült, muzsi-
kált neki és amikor látta, hogy a postásnál sok 
pénz van, azt ajánlotta, hogy játszanak makaut, 
A berúgott ember belement a dologba és a 
cigány már kérte is a kártyát. Falk Imre, n 
Royal-kávéház tulajdonosa azonban, miuté.n 
látta, hogy a postás részeg, megtagadta a kárí.va 
kiadását. 

Erre Dici azt ajánlotta, hogy menjenák ái 
a szomszédos „Magyar Világ" kávéházba, ott 
majd kapnak kártyát. Ugy is történt. Dici a 
részeg postással átment a „Magyar Világ" kávé-
házba, ahol rögtön kiadták nekik a makau 
kártyát. Megkezdődött a játék és egy félóra 
múlva Dici az utolsó fillérig elnyerte a postás 
hatszáz koronáját. 

A szerencsétlen ember csak másnap éb-
redt tudatára annak, hogy egész vagyonát el-
vesztette. Kétségbeesésében a rendőrségre 
sietett s ott előadta, hogy teljesen részeg volt 
a kártyaparti alatt. Fogalma sincs arról, hogy 
miképpen folyt le a kártyajáték és minden jel 
arra vall, hogy a cigány hamis játékkal nyerte 
el a pénzét. 

A rendőrség rögtön elcsipte Dici Györgyöt 
és mindenek előtt megmotozták. Száztiz koronát 
találtak nála a postás x pénzéből, a többire 
vonatkozóan azt vallotta, hogy tegnapelőtt éjjel 
a „Royal" kávéházban elvesztette a ipakau-
játékban. Tagadja, mintha hamisan játszott 
volna. A rendőrség őrizetbe vette a cigányt és 
megindította a nyomozást a többi pénz után, 

Nem volna minden igazság és minden cé 
nélküli dolog, ha a rendőrség utána nézne 
annak is, vájjon szabad volt-e a „Magyai 
Világ" kávéház tulajdonosának kiadni a kártyát, 
amikor látta, hogy egy teljesen részeg emberre 
van dolga. És nem volna hiábavaló dolog aa 
sem, ha a rendőrség egy kis ellenőrzéssel 
elejét venné a kis emberek ilyen kifosztásainak 
Csak el kell menni egy-egy éjjel a közismeit 
éjjeli zughelyekre, majd talál ott a rendőrség 
munkát magának. 

ujiazi ai 
a kolozsvári színház. 

(Saját tud.) A tegnapra virradó éjszaka 

háromnegyed egy órakor 71 éves korában meg-, 

szűnt élni JJjházi Ede, a magyar színművészet 

egyik legnagyobb és legeredetibb tehetsége.11 

A magyar színészet nagy gyászából nagy réss 

illeti meg a kolozsvári színházat, a hol a kezdő 

szinészben felismerte a közönség a nagy talen-

tumot s az első ösztönzést és biztatást itt 

nyerte. A kolozsvári közönség máig megőrizte 

Újházi iránt nagyrabecsülését, egy-egy Ujház 

vendégszereplés mindig ünnepe volt a kolozs « 

váriaknak. 

Tragikus véletlen, hogy a szinház tegnapra 
Ujházi-estét hirdetett s az ünnepi estéből gyász-
ünnep lett. Megilletődve siratta a közönség a 
nagymüvészt, akit olyan szépen és bensőséggel 

f 
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parentált el bevezető beszédében Janovics 
igazgató. Semmi sem bizonyítja jobban, hogy 
Újházi maga is szivesen gondolt mindig Kolozs-
várra, minthogy utolsó napjaiban is egy kolozs-
vári vendégfellépés foglalkoztatta. Az volt a 
té,rve, hogy fiatal feleségével, Novak Margittal 
együtt lép föl Kolozsvárt. 

Vasárnap délután a feleségével az ablakhoz 
ült. .Szivarozott, mosolygott és sokáig ' A ' 
csak\a jövö boldogságról beszélt. 

-- Fellépek, még egyszer föl keli' lépni s 
az utolsó játékomat mindenki megnézheti majd 
mindig, amikor csak akarja. 

Azfván egyszerre megfogta a felesége 

kezét: 

— Maga is fel fog lépni egy színdarab-
ban. Majd árok Janovicsnak Kolozsvárra és ö 
elintézi. 

Sajnos, a- kedves terv nem válhatott 
•valóra. Tegnaj) szomorú megilletődöttséggel a 
következő szavakban jelentette be Janovics 
igazgató a gyászhírt az Újházi géniuszára 
egybegyűlt közönségnek: 

Csöndes kis szobában, egyszerű ravatalán 
fékszik a Mester. Nekünk, histrióknak, glóriás 
fejedelmünk. Ma szerte ez országban az ő tisz-
teletére gyúltak fel a színpad lámpái. De 0 már 
,nem látja azoknak fényét. Ő már nem érzi a 

. szeretetnek melegét, mely ma felé árad. Meg-
roppant válláról a nélkülözés gondjait akartuk 
lekenni, szeliden szenvedő, megtört szeméből 
az elhagyatottság keserű könycseppjeit akartuk 
felszárítani. Ám neki már nincs szüksége segít-
ségre. Már nem szenved. Már nem érzi az ín-
séget. Ridegen és némán fekszik. S a mi szi-
vünket ia megfagyasztotta a halál súlyos me-
mentója, amely Ö néki elvégeztetett mindörökre. 
Hunyjuk bo egy percre a szemünket s a sze-
gényes ravatal kísérteties homályából száldogál-
junk vissza. Szálljunk-szálldogáljunk. Nem na-
gyon messzire* Csak egy fél évszázaddal repül-
jünk vissza. 

1866-ot írunk. A Királyhágó sziklás ország-
útján ütött-kopott szekér döcög kincses Kolozs-
vár felé. Tüzes sOpmü, tüzes akaratú Gatal bis-
*xv6 ü\ bvsvne. T>uV>l\irVjeiiX. pöTge VÁYap ieöi\. 
seltes attilla simul a nyurga testéhez. Elnyűtt 
csizma feszül a lába szárán. Délibábos remé-
nyek égnek a szivében. Debrecenből szökött meg 
ez a sápadt arcú, sudár szép fiu. Az előkelő 
családi tűzhely melegéből kiröppent az ország-
utak koplaló és sanyargő vándorai közé, hogy 
megállapodva, egy-egy faggyugyertyával világí-
tott pajtában áldozhasson lelke szent tüzének. 
Két éve járja már a gőgös lenézés, a gúnyos 
megvettetés és a szomorú nélkülözés kálváriá-
ját. Most pedig cammogva nyikorgó szekéren, 
de szárnyaló vágyakkal repül ábrándjainak Mek-
kájába: Kincses Kolozsvár színpadára. 

Peregnek az évek. Tiinnek az idők. 
1911-et irunk. Tüzet okádó gyorsvonat 

száguld a Királyhágón keresztül. Kényelmes, 
puha pamlagon ül benne a mi sápadt histriónk. 
A r&gi vágyakozással igyekszik a megszépült, 
megújhodott kincses város felé. Pergő idők mul-
tán fejedelém lett a mi szegény vándorunkból. 
A magyar színpadi művészet fejedelme. Hom-
loka fölé a láthatatlan koronát egy nemzet hó-
dolata és egy tündöklő dics'lségü agg uralkodó 
elismerése fonta. Á dus fürtök eltűntek. A test 
megrogyott. De a szive most is a régi. Az a 
kristálytiszta, jóságával mindent elborító, szere-
tetével mindent bearanyozó nagy sziv, amely 45 
év előtt sem dobogott tüzesebben, amely akkor 
sem volt fiatalabb és derűsebb. 

Peregnek, peregnek az évek. Nem sok. 
Nét-öt forgó, őrlő esztendő. 

Szűkös, sivár kis lakásban, elhagyottan és 
megrogyva, szelid aggastyán ül. Elhúzódott már 
űz emberek zsivajló vásárától. A kór ledöntölte. 
izemének gyújtó csillogása megtörve. Az arcá-
nak mély barázdáin lassan szivárognak le a 
könnyek. A nélkülözés, az egyedülvalóság égő-
maró csöpjei. Nincs, aki felszárítsa. Nincs, aki 
enyhítse. körülötte ' kopárság, üres kietlenség. 
A régi dicsőség drága emlékei elszálloltak. Ke-
íyérre kellett őket felváltani. A ki millió és 
millió embernek nyújtott örömöt, gondfelejtő 
gyönyörűséget, a szive tékozló gazdaságából, 
most szomorú szegénységben gyötrődik. Ám a 
napsugár fénye és melegé árad abból a szívből 

még most is . . . Megfoghatatlan csodás ez: 
Egy gazdag életen át szórta szive kincsét ön-
feledten, pazar bők«üáógeel.' Fénylő aranynál 
drágább kincsek voltak ezek. S mégsem fogyott 
a szive gazdasága. De sőt nőttön-nőtt, mindig 
gyarapodott s a m l ontott magából, mindig 
színesebb és értékesebb lett. Minél mélyebben 
hatol a bányász a fffld gyomrába, a mit felhoz, 
annál dúsabb drágáig. 

Tenger volt az-ő. szive, amelynek sohasem 
volt apálya, mindig! csak tajtékzó, tulhabzó, 
mindent átölelő dagálya. Minden szava, amelyet 
a színpad deszkáin egy ragyogó és dicsőséges 
pályafutás évtizedei alatt kimondott, a szivén 
szűrődött keresztül. Azért volt olyan mélységesen 
igaz, olyan kinyilatkoztatásszerűen egyszerű az 
ő művészete. Elevel tánuságtétele, hogy csak 
annak a művészetnek lehet ereje és hóditó va-
rázsa, amely- szívbőljfakad. Szülhet az agy nagy 
és világot rengető gondolatokat, alkothat az ész 
és emberi erő évezredekkel dacoló kolosszuso-
kat, elevenné varázsolhatja a tudomány, a mesék 
szines csodáit, de álművészet csak a szívből 
fakadhat. S az ö szive a legnemesebb, a leg-
dúsabb, a legtermékenyebb talaj. Pazar szín-
pompában és ragyogó szépségben fakadtak on-
nan a virágok. Bóditó illatúak, vonzók, bűbá-
josak. Nem hervadtak soha, mert a gyökerük 
a szivében volt. 

Már nem fakadj onnan több virág. 
Vége már az élet sok-sok gyönyörűségé-

nek, a melyeknek gyermekként őrültél. Vége a 
keserűségnek és fájdalomnak, mely egy fejedelmi 
élet alkonyán osztályrészedül jutott. 

Hát mit adjunk mi, színészek, most Neked, 
a sziv pazarló Krözusának; tanítványaid, dus 
bőkezűségednek hálás részesei? 

Virágot viszünk mi is ravatalodhoz: A 
szeretet virágát. Nem nő ezen a földön szebb 
virág a nagy erős szeretetnél. Szeretünk Mester, 
haló porodban is mélységesen, hálásan, reszkető 
nagy szeretettel. És én ugy érzem, mintha az 
én gyönge hangomban ezernyi színész érzése 
lobogna s ezernyi sziv áldásért és csöndes bé-
kességért könyörgő íohásza egyesülne a szeretet 

(Saját tud.) A kolozsvári tudományegyetem 

ormán ismét gyászlöbogót lenget a szél. Alig 

néhány hete temették el Marschalkó Tamás dr-t, 

most pedig! Égyetei|jünk országos nevü, kiváló 

sebészprofesszorát,|jZlfa&ara Lajos dr-t kell el-

parentálnunk. Makara Lajos halála nem ért 

senkit váratlanul. (Jyötrö, súlyos betegség kinozta 

már évek óta s az orvostudomány szinte mate-

matikai pontossággá állapította meg, hogy a 

veszedelmes kór romboló ereje mikor fogja az 

életét is kioltani. 

Mélységesen tragikus a Makara Lajos sorsa. 
Két évvel ezelőtt feltótlen bizonyossággal olyan 
betegséget konstatált rajta az orvosi diagnózis, 
amelyet gyógyítani ajlíg lehet, a sebészi beavat-
kozás csak rövid egy-két évre hosszabbithatja 
meg az életet. Maira, aki tueatszámra végzett 
hasonló műtéteket, ismerte a betegség minden 
fázisát, nlagamagán} figyelhette meg a pusztító 
kór sulyosbodásáfMlikor a betegágyból fölkelt, 
tisztában volt vele, hogy évei meg vannak szám-
lálva, hatalmas energiája azonban nem engedte 
összeroppanni. Tov íbb dolgozott a- katedrán, 
a mütőszobában és ¡¡ok-sok emberéletet mentett 
meg akkor, arnibo a saját halálos Ítéletének 
megfelebbezhetetlens égével tisztában volt. 

Aránylag fiatalon, 54 éves korában dőlt ki 
az élők sorából Maki ra Lajos dr. Pápán született, 
az apja, Makara Gy Agy 'szintén orvos. Makara 
Lajos alig végezte! el tanulmányait, a híres 
budapesti sebészpnaesszor, Kovács József mellett 
asszisztens lett a sepészeti klinikán. Rövidesen 
a budapesti Margit-Kórház sebész-főorvosi állá-
sára hívták meg, ll905-ben pedig kolozsvári 
egyetemi tanár lett. Szeptemberben volt tizedik 
éve annak, hogy elfoglalta a kolozsvári katedrát. 
Makara Lajos dr. amellett, hogy mint mütő-. 

orvos a legelsők közé tartozott nemcsak Magyar-
országon, hanem Európában, nagyarányú tudo-
mányos munkásságot fejtett ki. Főleg a végtagok 
sebészeti bántalmaival foglalkozott behatóbban 
s több szakmunkája foglalkozott ezzel a kér-
déssel. 

1913-ban kezdett betegeskedni Makara. 
Eleinte nem vette .komolyan a baját. Azt hitte, 
hogy elmérgesedett foggyökérgyulladása van. 
Bizonyára sejtette ö is, hogy a betegség még-
sem olyan jelentéktelen, de ő is —• mint ilyenkor 
történni szokott — igyekezett még a gondolatát 
is elhessegetni magától annak, hogy az állkapcsán 
levő daganat rosszindulatú. Két kiváló munka-
társa, Hevesi Imre dr. és Steiner Pál dr, vál-
lalták magukra azt a nehéz feladatot, hogy 
professzorukat a baj veszedelmes jellegére fi-
gyelmeztessék. Arra kérték Makarát, hogy utazzék 
nyomban Bécsbe s vesse alá magát műtétnek. 
Makarának megdöbbenve, de erős lélekkel kellett 
belátnia, hogy sejtése nem volt alaptalan. 
Huszonnégyóra alatt Bécsben volt, ahol Eisenherg 
br. azonnal műtétet hajtott végre rajta. A kcr 
annyira elfajult ekkor már, hogy fél állkapcsát 
el kellett távolítania a betegnek. Makara aztán 
lassankint felépült s bár a műtét következtében 
állandóan fel kellett kötni az állát s a beszéd 
is nehezére esett, újra elfoglalta a helyét a 
klinikán, kurzusait rendszeresen megtartotta s 
ritka precizitással végezte a legnehezebb operá-
ciókat, Különösen a háború óta, mivel intézete 
is katonai jellegűvé vált, megkettőzte energiáját 
s nagy szolgálatának elismeréséül néhány kónap-
pal ezelőtt kinevezték főtörzsorvossá. 

Szeptemberben azonban összeroppant az 
ő vasidegzete is. Ágynak esett s a klinikára 
már nem tudott feljárói. Azóta csendes haldoklás 
volt az élete. Kezelőorvosa, Elfér Aladár dr. a 
legönfeláldozóbban ápolta s ezt a munkát felesége, 
szül. Péterfi Aliz osztotta meg vele. Tegnap 
reggel szenvedett ki Makara Lajos dr. s a halai 
valóban áldás volt számára: megfosztotta szen-
vedéseitől. Halálát feleségén kivül özvegy édes-
anyja és testvére, Alakara Iván törvényszéki 
biró gyászolják. Vasárnap fogják eltemetni az 
egyetem nagy halottját. 

A kolozsvári orvosegyetem tanárai tegnap 
kari ülésre jöttek össze. Elhatározták, hogy el-
hunyt kartársuk temetésén testületileg vesznek 
részt, a kar nevében koszorút helyeznek a 
ravatalra. A kartársak külön-külön nem fejezik 
ki koszorúval részvétüket Makara iránt, hanem 
a koszorúra szánt összegből tudományos célokat 
szolgáló alapítványt létesitnek. Makara profesz-
szor temetése vasárnap délután 3 órakor lesz 
az egyetem előcsarnokából. A temetésen az 
orvoskar dékánja és a sebészeti klinika adjunk-
tusa beszélnek, A sebészeti klinikát Hevesi 
professzornak, a Vöröskereszt-kórház vezetőjének' 
nagyarányú elfoglaltságára való tekintettel,' 
Vidakovich Kamill dr. fogja vezetni. 

h í r e k ! 

— (József főherceg levele ár. Baltazár 
Dezső püspökhöz.) Többször irtunk már Balta-
zár püspöknek és Barabás Samu esperesnek 
József főherceg csapatánál tett látogatásáról. Á 
püspök most a következő érdekes levelet kapta íj 
Méltóságos Püspök Ur! Méltóságod és Barabás 
Samu esperes ur 1915. évi junius hó 16-án a 
karinthiai Straning'er havasoknál a cs. és ki?, 
39. számú gyalogezredet a fedezékben felkeres-
ték s ott az olasz gyalogsági állások előtt ÍSÖO 
lépésnyire, ágyú- és puskatüzvonalon belül a 
fedezékek és lövészárkok közötti téren az ezred 
református katonaságának számára istentisztele-
tet tartottak, mialatt az ellenséges tüzelés által 
különben már a,fel- és levivő-utonis állandóan 
veszedelmeztetve voltak. Hazafias érzésük ésj 
katonáim iránt érzett meleg rokonszenvük e 
nemes megnyilatkozásáért őszinte köszönetemet 
fejezem ki. Harctér, 1915. évi október hó 11-én. 
József főherceg. 

— (Változás a kolozsvári helyőrség vess-; 
iéséfeea.) Nemes altábornagy, honvédkerületi pa-





— (M&lonyay De z s ő h a l á l a . ) Malonyay, 

Dezső hirtelen halá la nacv részvétet keltett mirn 

denütt. í rók. művészek, a budapesti uritársaság 

tagjai siettek részvétükkel a lesújtott családhoz, 

a melv ezt a gyászjelentést adta k i : 

Malonyav Dezsönó és három fia: János. IsU 
ván. Tamás, úgyszintén édesapja: Malonyav János 
fá jdalmas szívvel jelentik rokonaiknak, barátaik-
nak és ismerőseiknek, hogv Malonuau Dezső dr, 
iró. a Budapesti Hir iap munkatársa, a Petőfi-társa-
ság tagja április 22-én este. 50 éves korában az 
Úrban elhunyt. Drága halottunkat április 25-én. 
kedden délután fél 5 órakor fogjuk a kercpcsi-uti 
temető halottasházából eltemetni. Lelki üdvéért az 
engesztelő szent miseáldozatot április 26-án dél-
előtt 11 órakor a ferencrendiek belvárosi templomá-
ban fogják bemutatni. Egész életében a magvar 
kultura harcosa volt; utolsó évében boldog volt, 
hogy mint tartalékos huszárfőhadnagy a dicsőséges 
honvédzászló alatt szolgálhatta királvát és hazáját. 
Budapest. 1016. április 23. Áldás és béke hamvaira! 
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Monyai Hezso baláia. 
(Saját tud.) Rövid távirati jelentésünk be-

számolt már Malonyai Dezső, a kiváló magyar 
Ivó és hirlapirú haláláról. Itt, Kolozsvárt azonban 
nem térhetünk egyszerűen napirendre Malonyai-
halála fölött. Már a lokálpatriotizmus jussán 
is a magunkénak vindikáljuk ezt a rendkívüli 
képzettségű,nagy érdemű magyar írót, egyik tagjat 
ama Kolozsvárról a fővárosba származott irói 
generációnak, amelynek talentuma kialakulásához 
Erdély és speciálisan Kolozsvár adta meg az 
első lökést. 

Akkor volt kolozsvári irö Malonyai Dezső, 
amikor itt külön írói iskola, még pedig ugyan-
csak erős talentumokkal bővelkedő irói iskola 
virágzott. Egy zseniális iró, az irodalomtörténetben 
is nemes klasszissal jelölt Pclelci István volt a 
koronázatlan fejedelme az erdélyi irói körnek. 
Akkoriban volt kolozsvári lapszerkesztő Bródy 
Sándor, a kolozsvári hirlapirásnak olyan nevek 
adtak diszt, mint Zilahi Kiss Béla, Ahonyi 
Árpád, Malonyai Dezső, Bcdc Jób, hogy a most 
is közöttünk élő Jékey Aladárt, Kovács Dezsőt, 
Gyalui Farkast, Sehesi Samut ma is említsük. 

Malonyai, aki itta „Kolozsvár" cimülapot 
szerkesztette hosszabb ideig, Budapesten kereste 
és találta meg az érvényesülés útját. Mint ujsag-
irö es képzőművészeti kritikus a „Budapesti 
Hírlap" hasábjain aratta legszebb sikereit, de 
majdnem valamennyi folyóirat és kritikai újság-
nak szívesen látott vendége volt Malonyai Dezső. 

Erdélyhez nem maradt hűtlen a fővárosban 
sem. Beutazta Erdélyt, később a Dunántúlt, 
hogy ez országrészek csodás gazdagságú, immár 
itt-ott kiveszni készülő háziipari és iparművé-
szeti kincseit összeszedje. Senki nálánál e föl-
adatra alkalmasabb nem volt. Képzett és isko-
lázott ízlése, tárgyának lelkes szeretete, a ma-
gyarságért rajongó lelke vitték az útjára és 
képessé tették arra, hogy ezen a téren úgy-
szólván a szerencsés kincsásók közé "lehet öt 
sorozni* A Kalotaszeg háziipari kincsének nép-
szerűvé válása különös érdeme Malonyainak. 

Malonyai Dezső 1866-ban született Buda-
pesten. Középiskoláit Debrecenben, főiskolai 
tanulmányait a kolozsvári és párisi egyetem 
bölcsészeti fakultásán végezte. A bölcsészeti 
doktori diploma elnyerése után 1892- ben a ma-
gyar nyelv és irodalmi történetből, valamint a 
francia nyelv és irodalomtörténetből tanári ok-
levelet szerzett. 

Kezdetben Kolozsvárt volt tanár, ahol az 
Erdélyi Irodalmi Társaság titkára is volt. 1897-ben 
a budapesti ötödik kerületi főreáliskola tanára 
lett. Többször beutazta a külföldet. 

Regényei közül a népszerűbbek: A gyáva. 
Az utolsó. Katóka kegyelmes asszony. Az a 
szamár Domokos. A tartodi medvehajtás, A 
virtus és Rodostóba! A magyar társadalmi élet-
nek, valamint a népéletnek jó szinü rajzolója 
elbeszéléseiben. Ezekből szintén több kötetre 
valót adott ki, aminők például a Pipacsok. Ta-
nulmányfejek. Judith könyve. Az ordító tanyán. 
Az ifiur s a többi. Estebán áima. Az öreg 
méltósága. Egy pesti gavallér törtenete és a 
Polgártársak. Megpróbálta erejét á drámában is. 

Első darabja a Félemberek, mely 1900-ban 
került színre a Nemzeti Színházban. Két évvel, 
később Kemechey Jenővei együtt megirta A 
föld ci:nü drámáját, majd 1904-ben a Senki 
leáoykt. Legnagyobb sikere azonban az Elné-
mult harangoknak volt, melyet Rákosi Viktorral 
együtt ez utóbbi regényéből ültetett át szín-
padra s mely darab a Nemzeti Színháznak 
1905 óta állandó müsordarabja. Ez a darabja 
a maga eredeti vonatkozásaival érthetően nagy 
sikert aratolt Kolozsvárt is. Ahányszor csak 
jatszták Kolozsvárt, még évek múlva is zsúfolt 
házakat vonzott. 

Nemrég katonának vonult be Malonyai. 
50 éves korában újra felöltötte huszárhadnagyi ; 
uniformisát és csakhamar főhadnaggyá nevezték 
kí. Az utolsó napig katonáskodott: kiképző tiszt ' 
volt. Hirtelen lett rosszul, családja elhivatta 
legjobb barátját, Bárczy István polgármestert. 
Vele még elbeszélgetett, egyszerre felhördült, 
bátrabanyatíott s egy sóhajjal kilehelte leibét. 
Halálát felesége gyászolja, akivel ideálisan bol-
dog életet- élt. 
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a nyugati 2462 rnéter magas, a keleti • pedig, 
valamivel alacsonyabb. A Marmolata-csoport 
északi vidékétől ket kilométernyire emelkedik, 
egészen az olasz halárhoz. A Col di Lanától 
delre a Cordevale-völgyben a határ méntén hú-
zódik el az a pompás dolomit-ut, amely Liviría-
longo falutól északkeleti irányban halad a tizen-
négy kilométernyire levő Cortina d'Ampezzóba. 
A Col di Lanáért az első harcokat 1915. junius 
hónapja óta vívták és csak most, 1916. április 
másodika felében sikerült az olaszoknak halal-
mukba keríteni a hegycsúcsot. Mint tudjuk nyom-
ban megindult az ellentámadás és mint a vasár-
napi Höffer-jelentés közölle, máris sikerült a 
hegycsúcs támaszpontját visszafoglalnunk. A mai 
jelentés szerint az qlaszok nagy erőkkel kisé 
relték meg sikerüket ellensúlyozni, de az ötszö-
rös támadásokat is visszavertük. 

— (Ékszert, órát) és ezüst, árut teljes bi 
zalommai Dobó Albert cégnél Kolozsvárt, Mátyá 
kir.-tér (volt Husznik üzlet) vásárolhat. Szolid, 
szabott árak. Látszerészeli cikkek elárusitása. 
Telefon interurbán 842. szám. 

(lég két napig látRató a csodamosó 
gép.) Csak rendkívüli dolgok iránt nyilvánul meg 
a közönség érdeklődése olyan hihetetlen mérték-
ben, mint Bara'mérnök korszakalkotó orosz 
Ián légnyomású mosógépe iránt. Tegnap délutánra 
tervezte feltalálója Kolozsváron utolsó bemuta-
tását, ámde ez a szándéka a közönség maga-
tartása miatt meghiusuit, Tegnap olyan óriási 
tömegben keresték fel a bemutató helyiséget, 
hogy hely hiányában az érdeklődőknek alig egy 
tizedrésze szemlélte meg. Ez a körülmény s az az 
ostrom, amivel a kinrekedt látogatók Bara mér-
nököt további bemutatásra kapacitálták, arra 
indította a feltalálót, hogy az oroszlán légnyo-
mású mosógépet még két napig, ma kedden és 
holnap szerdán délután 5 órától 7 óráig az Unió-
utcai helyiségben utoljára bemutassa. 

% Felelős szerkesztő: 

SZÁSS E.VÖKE, 

Kiadó lap-tulajdonos: 

Gombos Ferescz ..Lyceoin'-könyvnyomda. 

Teleíoaszáro• 20£ . 

Tiszteiette! értesítem a nagyérd. közön; 

kötelékéből megváltam és Bád t t y á s k i 

a j ^ n n a n 

i , gyarmatáru, Sí 
n y i t o s í a m i . — Rendes és pontos 

jóindulatot irányomban továbbra is íei 

0 !• 
Kerestetik. 
ideiglenes szolgálatra egy 

Tudakozódni lehet: Szentegyház-ulca 

6.. szám, 1!. emelet 2. ajtó alatt. 

cs , é s k i r , i 

i f i ü K o l o z s v á r , , 

. K A 6 - t é l 6 0 - i g . í F é r f i ö l t ö n y . . . . 

. H . 2 ' S - t í í I 5 1 - í t f . j F é r f i I T e í B i t ö 

ifvcpum"-könyvnyomda küriorgógépjén Kolozsvs 
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minden pil lanatban külföldiek oktassanak k i bennün-

ket arra, hogy tulajdonképpen m inő belső és külső 

politikát kell folytatnunk. Bonar Law angol gyarmat-

ügyi miniszter éppen mostanában egész oldalt irt tele 

egy vasárnapi lapban, hogy figyelmeztessen bennün-

ket esetleges német invázióra és arra, hogy a néme-

teknek Európában való győzelme az Egyesült-Álla-

mok ellen való támadást jelentene. Ennek következ-

tében, mond ja Bonar Law, a m i legsajátosabb ér-

dekünk lenne, ha Angolország most legyőzné Német-

országot. De hisz mindez a m i magunk dolga és meg 

kell engedni nekünk, hogy ezen a magunk fejét tör-

jük. Méa naauon jól emlékszünk az anaolok dühére, a 

mikor Roosevelt meg akarta velük értetni, hogyan 

kellene tulajdonképpen Egyiptomot kormányozniok. 

Nem tudunk megszabadulni attól a gondolattól sem, 

hogy ez idő szerint tulajdonképpen maga Angolország 

nagyon jól használhatná mindazokat a szép gondo-

latokat és indítványokat, a melyek Bonar Law 

agyából pattannak ki. Hiszen évi huszonötezer dol-

lárosa fizetését al ighanem azért kapja, hogy a maga 

országának érdekeivel törődjék. De ha értékes mun-

kaidejéből egy egész órát azzal tölt el, hogy az E'gye-

I sült-Államok számára dolgozza ki a külügyi polit ika 

rendszerét, akkor min t angol miniszter nyi lvánvalóan 

elhanyagolja hivatali kötelességét. És mi az ördögbe 

foaadiuni- el mi amerikaiak 1916-ban oktatást nemzeti 

sorsunk alakítására nézve attól a nemzettől, a mely-

nek tanácsait 1776-ban visszautasitottuk és megvetet-

tük 1? Ebben a nagy históriai válságban miért kér jünk 

tanácsot éppen olyan országtól, mint a m inő Angolor-

szág, a mely saját külügyi politikáját oly fényesen 

eltussolta?! 

Halonyay Dezső. 

7? r a- Budapest, ápr. 22. 

Malonyay Dezső halálát jelentik. Magyar-

ország vértelen harcterének egyik jeles és vitéz 

katonája hullott el benne. Az ember kételkedve 

kérdezi magától, hogy készültsége vagy munka-

bírása volt-e nagyobb. Ötven éves volt, de negy-

ven-negyvenötnél alig becsülte volna valaki 

többre. A ki pedig ránézett, fogadás terhe alatt 

is igért volna még neki negyven esztendőt, 

olyan egészséges volt szinre-szemre. ő maga 

iparkodott bennünket meggyőzni arról, hogy, 

mint magát kifejezte, vége van. De nemcsak 

hivatásos munkájában közöttünk dolgozott 

állandóan kedvvel és sikerrel, hanem mostaná-

ban mint főhadnagy katonai szolgálatot is telje-

sített. És most ledőlt. Gyászban hagyja feleségét 

és három gyermekét, kik közül a legidősebb 

Rómában volt kispap, ki azonban a háború 

által hazakergettetvén, épp mostanában szedte 

le egy kecsegtető írói pálya első babérleveleit. 

Malonyay Dezső irodalmi munkásságának 

alépítménye tanári képzettsége volt. Művészi 

hajlandóságai Párisban jártak iskolába, a hol 

irodalmi és művészi körökkel sürü érintkezés-

ben élt, ott lakó, vagy ideiglenesen ott járó ma-

gyar művészeinkkel baráti viszonyban, úgyszól-

ván nemzeti és művészi közösségben élt. Párisi 

tartózkodása több évre terjedt. A mit a civili-

záció ez emporiumában szerzett, tudását, Ízlé-

sét, Ítéletét kiegészitetlc Londonban, Rómában 

és más európai városban való tartózkodással és 

tanulságos utazással a Keleten. 

Lelki és szellemi kincsekkel megrakottan 

tért liaza, hogy nemzete szolgálatába álljon és 

úgyis mint tanár, úgyis mint újságíró, úgyis 

mint mübiró, úgyis mint szépiró alig leirható 

munkásságot fejtett ki. A Budapesti Hírlap-nak 

mintegy tizennyolc évig volt dolgozótársa s itt is 

képzőművészeti életünk szigorú, de jóakaratú 

ellenőre volt, tárcák sokaságával járult a Buda-

pesti Hirlap szépirodalmi nívójának föntartásá-

hoz, regényeket irt, regényeket fordított szá-

munkra. Szaklapokba és szépirodalmi lapokba 

ugyaniig irányban sürün dolgozott. A mellett 

önálló szépirodalmi munkásságával emelte írói 

hírnevét. Regényeket irt és szindarabokal, me-

lyeket első színházaink adlak elő. Művészi mo-

nográfiák kerültek ki keze alól Munkácsyról, 

Szinyey-Merséről és másokról. Munkásságának 

teteje és fénye azonban talán az a példátlan vál-

lalkozás, hogy bejárta Erdélyt és a Dunántult, 

hogy ez országrészek csodás gazdagságú, immár 

itt-ott kiveszni készülő háziipari és iparművé-

szeti kincseit összeszedje. Senki nálánál e föl- 1 

adatra alkalmasabb nem volt. Képzett és isko-

lázott izlése, tárgyának lelkes szeretete, a ma-

gyarságért rajongó lelke vitték az útjára és 

képessé tették arra, hogy ezen a téren úgyszól-

ván a szerencsés kincsásók közé lehet őt sorozni. 

Nem tudtuk, nem sejtettük, mily mérhetetlen 

érték lappang ismeretlen istenhálamögötti fal-

vakban, melyeket bejárt, házaikat, udvarukat, 

minden zegel-zugot fölkutatott, lerajzolt, lejegy-

zett és a magyar népélet alkotásait, primitív 

kulturáját, szépségeit örök időkre kodifikálta. 

Váratlan halálának látszólagos értheteí-

lenségét talán megmagyarázza nekünk a mun-

kának az a tömérdeksége, a munkásságnak az a 

fáradhatatlansága és láza, a mely az életen ke-

resztül kergette. Merném mondani, hogy Malo-

nyay Dezső hősi halált halt a nemzeti munka 

harcterén. 

ÉJefs és irodaiévá munkássága. 
Molonuai Dezső 1866-ban született Budapesten. 

Középiskoláit Debrecenben, főiskolai tanulmányait a 

kolozsvári és párisi egyetem bölcsészeti' fakultásán 

végezte. Á bölcsészeti doktori d iploma elnyerése után 

1892-ben a magyar nyelv és irodalmi történetből, va-

lamint a francia nvelv és irodalomtörténetből tanári 

oklevelet szerzett. 

Kezdetben Kolozsvárott volt tanár, a hol az 

erdélyi irodalmi társasán titkára is volt, 1897-ben a 

budapesti ötödik kerületi főreáliskola tanára lett. 

Többszőr beutazta a külföldet. 

Malonyay Dezső a termékeny irók' közé tarto-

zott. I rodalmi pá lyá ja voltaképpen Párisban kezdő-

dött. a hol művészeti tanulmányait végezve, évekig 

élt s a hol a legnagyobb francia lapoknak volt mun-

katársa. Munkásságának elismeréseül a francia aka-

démia tisztié lett s megkapta az ezzel a kitüntetés-

sel iáró pálmarend jelvényt. A kilencvenes évek vége 

felé hazajött s Budapesten megtelepedve, a Buda-

pest; Hirlap-nak lett belső munkatársa. Ez utóbbi 

minőségében hosszú éveken át volt a lapnak képző-

művészeti kritikusa és tárcairó.ia. 

A m i irásaifc oly közkedveltekké. ol.V népsze-

rűekké tette: elsősorban fejlelt. szinte bril l iáns irás-

tekniká.ia és stílusának minden izében zamatos ma-

gyarsága. Magyarságán a több évi külföldi tartózko-

dás sem tudott csorbái ü ln i és stílusának a népies 

gondolkozáshoz való könnyű simulék'on.vsága avatta 

tollát a mag.var szépművészet hivatott interpretáfo-

r&vá. A széniró minden elbeszéléséből és regényéből 

kiütközött az esztétikus, a ki az élet minden .jelensé-

gében a harmonikusát , a szépet kereste. Kritikai 

munkásságában ismét lépten-nyomon a szépiró. a 

poéta kerekedett felül, a ki száraz, tudományos elme-

futtatás helyeit ötletes, finom ciceroneként vezette 

végig az olvasót a kiállítások érdemesebb anyagán. 

Regényei közül a népszerűbbek: A gyáva. Az utolsó. 

Katóka kegyelmes asszony. 4c a szamár Domokos. A 

tarlodi medvehajtás. 4 virtus és Rodostóba! A ma-

gyar társadalmi életnek, valamint a népéletnek j ó 

szemű rajzolója elbeszéléseiben. Ezekből szintén több 

kötetre valót adott ki. a m inők például Pipacsok. 

Tanul mánufejek. Judith könyve. Az orditö tanyán. 

Az iüur s a többi. Estebán álma. Az örea méltósága, 

Eau pesti gavallér története és a Polgártársak. Meg-

próbál la ereiét a drámában is. 

Első darabja a Félemberek, mely 1900-ban ke-

rült szinre a Nemzeti Színházban. Két évvel később 

Kemechey Jenővel együtt megírta A föld cirnü drá-

máját , ma jd 1904-ben a Senki leány d-t. Legnagyobb 

sikere azonban Az elnémult harangok-nak volt, me-

lyet Rákosi Viktorral együtt ez utóbbi regényéből 

ültetett át szinpadra s mely darab a Nemzeti Szín-

háznak 1905 óta á l landó müsordarabja. Sokat for-

ditott külföldi, főképp francia Íróktól. Müntz alap-

vető munká j á t a reneszánszról ö ültette á l ma-. 
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gyárra. Egyiptomi út járól élvezetes útirajzban szá-

molt be. 

Művészeti tanulmányai kőzöl pedig főképp 

Munkácsyról, Mednyánszkyról, Szinyei-Merse Pálról 

és a fiatalokról irt monográfiái érdemelnek említést. 

Legnagyobbszeru vállalkozása A magyar nép művé-

szete cimü munka volt, a melyből eddig őt kötet je-

lent meg s a mely a magyar népművészetnek párat-

lan szorgalommal összeállított forrás-munkája. Kri-

tikai munkássága közben nem egy fiatal és tehetsé-

ges művésznek egyengette út ját az érvényesüléshez, 

s a magyar érzésnek, stílusnak, szellemnek nem volt 

fáradhatat lanabb istápolója nála. I rodalmi munkás-

ságát legutóbb a Petőfi-Társaság honorálta azzal, 

hogy megválasztotta tagjai közé. 

Utolsó napjai és fóaSáia. 
Malonvay Dezsőt mindenki SZÍVÓS, életerős em-

bernek ismerte. A legjobb barátai sem tudtak róla 

semmi olyat, a mibő l tragikusan gyors végére követ-

keztethettek volna. Előfordult, hogy szivére panasz-

kodott, de baja mú ló természetű volt. Hatalmas fizi-

kuma nem látszott olyannak, mint a melyik magá-

ban hordozza a hirtelen véget. Malonyay Dezső, bár 

xflár az ötvenedik évét élte, a háború elején min t tar-

talékos hadnagy bevonult a hatodik huszárezredhez, 

a hol korúra való tekintettel helyi szolgálatra osztot-

ták be. Csakhamar elnyerte a főhadnagyi rangot, 

¡mint ilyen századparancsnok lett. kinek ideje javát le-

foglalta a kaszárnya, n szolgálat ezer kisebb-nagyobb 

gondja. Lelkiismeretes, pontos ember volt mindig, 

m in t katona is ilyennek bizonyult. Délelőttje rendesen 

a kaszárnyában lelt el s csak délután tért haza övéi-

hez, meg Íróasztalához, melyhez mindvégig h ü ma-

radt. Utolsó napjait is irodalmi tervek szövögetése, 

ibosozgatásn töltötte ki. agya gondolatok tüzétől égett, 

jegyzökönyve — hiszen mindent följegyzett — foly-

tonosan gazdagabb, meg gazdagabb lett impressziói-

nak irott nyomaitól . 

A háború ra.ila sem futott el nyomtalanul . írói 

szeme kutatva vizsgálódott az óriás anyagtömegben, 

háborús alakok, rajzok kerekedtek k i benne, a me-

lyeket azonban má r nem tudott tolla begyére venni. 

Vasárnap, április 16-án, az Országos Kaszinó tavaszi 

estéjén fölolvasta egyik háborús históriáját, egy 

megkapó, meleg, lélekkel teli elbeszélését, a mely egy 

huszárezred árvájáró l szóit. Nagy ünneplésben, taps-

ban volt része, és a mikor mosolyogva köszönte meg 

társasága gratulációit, nem gondolta volna, hogy ez 

volt az utolsó siker, mi t tollával, művészetével 

aratott. 

A budapesti társaságnak egyik legkedveltebb 

tafí.ia volt. s Semmelweisz-utcai, művészien berende-

zett, műkincsekkel teli lakásán egyik látogató a má-

siknak adta a kilincsei. A ma i nap is olyannak Ígér-

kezett, mint a többi, a megszokottak. Reggel fölkelt, 

kiment a kaszárnyáiba. Még elindulásakor kis rosszul-

létről panaszkodott, de senki sem gondolt semmi 

•komolyabbra, ö maga talán legkcvcsbbé. Déltá jban 

hazajött s feleségének, Ilulflcssz B lankának panasz-

kodott. hogy nem érzi jól magát. Le is feküdt ágyába. 

Mindenki azt hitte, mú l ó természetű bajról van szó, 

valami maradványáról a télen átszenvedett influen-

zának. 

Ágyában vidám volt, elbszélgetett feleségével, 

fiaival, Jánossal, Istvánnal cs Tamással, mert család-

ját rajongásig szerette. Még tréfálkozott is. Este, hét 

óra előtt látogató jött hozzá, egyik legjobb barát ja : 

Bárczy István, a székesfőváros polgármestere. Vi-

dám, tréfálkozó hangon beszélgettek. Bárczy az 

agv mellett egy széken ült, felesége szintén olt volt 

mellette. Beszéd közben könyökére támaszkodott és 

ugy cserélgette a szót. Egyszerre felhördült, hátra-

hanyatlolt, s egy sóhaj jal kilehelte leikél. Az első 

pi l lanatban el sem akarták hinni , olyan egyszerre 

jött , olyan orvul, hirtelen rohanta meg a halál. Zo-

kogó feleségét Bárczy vitte ki a szobából, s az clő-

hivott orvos má r csak a halált állapíthatta meg . . . 

Félnyolc órakor halt meg. Nyolc óra u t án 

min t a futótűz terjedt szájról-szájra szomorú hire 

íés mindenütt nagy, mélységes megdöbbenést kelteti. 

Senki sem akarta elhinni, senki sem merte igaznak 

tartani, s a lesújtott családnál csak félve érdeklődtek 

az emberek . . , Holtteste egyelőre olt pihen, a hol 

a halá l fagyo's keze érte. Temetéséről még nem tör-

tént intézkedés, 

Hornig Os íteeii MWMw. 
— W i f s o n f e n y e g e t é s e . — 

Budapest, ápr. 22. 

i A® Egyesűit-Államok kormányának Német-

országhoz intézett jegyzékét ma nyilvánosságra 

hozták. A jegyzék, mely a hozzája csatolt mel-

lékletben foglalt adatok alapján bebizonyitolt-

nak tekinti, hogy a Sussexet német búvárhajó 

torpedózta meg, rendkívül éles hangon azt a kö-

vetelést állítja föl, hogy a német kormány hala-

déktalanul jelentse ld, hogy a buvárhajók had-

járatának eddigi módját megszünteti, mert ellen-

kező esetben az Egyesült-Államok kormánya a 

Németországgal való diplomáciai összeköttetést 

megszakítja. 

Wilson ezzel a jegyzékkel elérte célját: a 

helyzet Németország és Amerika körött válsá-

gossá lett. A különböző jegyzékek után, melyek-

ben töíbbé-kevésbbé nyíltan Anglia érdekét szol-

gálta, mostani válaszában elment Anglia érdeké-

ben odáig, a meddig csak hatalmában volt. Az 

amerikai alkotmány értelmében a háború kérdé-

séről való döntés a kongresszust illeti, a diplomá-

ciai viszony megszakítása azonban módjában 

van az elnöknek s most ezzel fenyegeti meg Né-

metországot, a melynek az Egyesült-Államokkal 

semmi érdekellentéte nincs és csupán ellenségei-

nek embertelen kiéheztető tervével szemben küzd 

a rendelkezésére álló fegyverekkel. 

Hogy Németország mit válaszol az ame-

rikai jegyzékre, azt nem tudhatjuk. A császár és 

a kancellár, a kik jelenleg a főhadiszálláson 

vannak, a legközelebbi napokban a birodalom 

felelős tényezőivel együtt fogják megállapítani 

a Wilson jegyzékére adandó választ. Kétségtelen 

azonban, hogy ez a válasz egyképpen megóvja 

Németország méltóságát s életérdekeit, a melyek 

a nagy harcban kockára vannak téve. Ha ©1 lehet 

hárítani a konfliktust, Németország bizonyára 

módot fog nyújtani arra, de ha elkerülhetet-

lenné válik a szakítás, Németország ezt is nyu-

godt méltósággal s ereje tudatában el fogja 

viselni. 

Az Egyesütt'Attatnole |s«isfzéke. 
B e r l i n , ápr. 22. 

Az itteni amerikai nagykövet által április 20-án 
este átnyújtott jeyzék ezt tartalmazza: 

Az Egyesült-Államok kormányának most bir-
tokában levő hirek által a Sussex esetében a tényállás 
teljesen megállapítható és a kormányom által ezek-
ből a hirekböl levont következtetések megerősítést 
nyernek azokban a körülményekben, a melyeket 
Excellenciád e hónap 10-iki jegyzéke kifejtett. 1916 
március 24-én körülbelül délután 2 óra 50 pereikor a 
Sussex nevű fölfegyverzetlen gőzöst, a melyen 325 
vagy még több utas, köztük több amerikai polgár 
volt, Folkestoneból Dieppebe menet torpedólövés 
érte. A Sussex sohasem volt fölfegyverezve és, mint 
ismeretes, rendszerint csak arra szolgált, hogy utaso-
kat szállítson az angol csatornán át. A ha jó nem a 
csapatszállító, illetve élelmet szállító ha jók út irányát 
követte. Körülbelül 80 utas, kü lönböző korú és mind-
két nembeli nem komhaUans, köztük az Egyesült-
Államokból való polgárok életüket vesztették, illetve 
megsebesültek. 

Az Egyesült-Államok flottájának és hadseregé-
nek lisztjei gondos, beható, lelkiismeretes, pártatlan 
vizsgálata megállapította azt a kétségtelen tényt, hogy 
a Sussex hajót figyelmeztetés és megadásra való fül-
szólilás nélkül torpedózták meg és hogy a torpedó, a 
mely eltalálta, német készítmény volt. Az E'gyesült-
Áljamok kormányának nézete szerint ezek a tények 
elejétől fogva kikerülhetetlen né tettek azt a konklú-
ziót, hogy a torpedót német tengeralattjáró naszád 
lőtte ki. Ez a végkövetkeztetés most Excellenciád 
jegyzékének fejtegetéseiben megerősítést nyert. 

Ha a Sussex elsüllyesztése egyedül ál ló eset 
volna, Az Egyesült-Államok kormánya azt hi-
hette volna, hogy a tettért felelős tiszt önhatalmúlag 
túllépte parancsait, avagy bűnös mulasztással figyel-
men kívül hagyta az előirt óvóintézkedéseket és hogy 
az igazságnak elég tétetik az által, hogy a német csá-
szári kormány e tisztel megfelelően megbünteti és ez-
zel kapcsolatban formálisan rosszalását fejezi ki eljá-
rása fölött, továbbá megfelelő kártalanítási összeget 
fizet. Azonban, bár a Sussex ellen intézett támadás 
nyi lvánvalóan nem védelmezhető és azonfelül embe-
rek tragikus pusztulásával is járt, annyira, hogy cz 
az eset a legborzasztóbb példája annak a buvúrhajó-





















D r . m á r k i  J ános
KIR. KÖZJEGYZÓ  

GYULA.
□

Kedves bátyáin!

Hála Istennek,hogy vígé van az ó és uj esztendő s ez
zel kapcsolatos összehalmozódottságnak s hozzájuthatok 
ahhoz,hogy Neked és kedves tieidnek hálás köszönetemet 
nyilvánítsam szívélyes jó kivánataitokért s tiszta szív
ből kivánjam,hogy a közel jövő hazánknak s nekünk a béke 
áldásait és jótéteményeit hozza vissza s véreink diadalmas 
erővel és jó egészséggel térhessenek megszokott tűzhelye
ikhez. Neked pedig kedves családodban s fejlődő unokáidban 

igen-igen sok örömed legyen!
Barna december 18 án sürgönyzött utóljára Transbajká- 

1iából/:a Csitta melletti Pjescsanka ból:/annyit,hogy jól 
van,pénzt kér és boldog ünnepeket kiv<án... z a sürgönye meg
nyugtatott, mert eddig soha se kért pénzt s igy megvallom 
szülői aggodalmaim voltak miatta,de most már a pénzkéréssá. 
úgy látszik majd csak a rendes kerékvágásba jövünk.A fe
lesége azonban nagyon gyenge s miután délvidékre a háború 
miatt nem mehetett,jelenleg Tátraszéplakon tartózkodik, 
hol remélem kissé megjavul,mig Tamás urfi a csorvási nagy-



papánál fejleszti koosisi előtanulmányait.
Nagyon köszönöm a háborús évet,sokat olvastam belőle 

s nagy gyönyörűséggel.Bizony sokan pusztultak el s Isten td 
ja,hogy a többi ellenielek,mikor lesznek olyan okosak,
•mint az öreg Nikita,akiről mindig sokat tartottam s bölcs 
de különösen praktikus uralkodónak tudtam.Bár megszállná 
őket is a Szentlélek s tudatára jönnének annak,hogy a kö- 
rülkerités és Aushungerungskrieg politikáját el nem érhe

tik.
Lili okos lány volt,hogy nem ment férjhez,eddig három 

komoly udvarlója esett el,vagy halt meg a harctéren szer
zett betegségében s igy bármelyik esetben csak bánat s 

gyötrelem volna az élete,a hősi halált haltakon pedig 

úgy se segitett volna.
Az öreg Bertinek komolyabb baja, van, de azt hiszem 

két hét alatt kigyógyul belőle egy kis kórházi kezeléssel.
Neked és feleségednek s az egész családodnak mindnyá

jan a legjobbakat kívánjuk s csókol szerető öcséd:
Gyula 1916 jan.2o.



Dr. m á r k i  János
KIR. KÖ ZJEGYZŐ  

GYULA.
□

Kedves Sándor!

Engedd megrogy egy kéréssel alkalmatlankodjam, 
de az illető erősen rászolgált a támogatásra.

Balogh János itteni reform, tani tónak a leánya 
Balogh Irén a kolozsvári állami tanitónőkéoző inté
zet első osztálya növendéke s miután az atyja fize
téséből nem birja tovább neveltetését/:hisz tudod, 
hogy egy szegény tanitónak minő csekély jövedelme van 
folyamodott,hogy ingyenes helyet kapjon a leány ugyan 
ott.Arra kérnélek tehát,hogy hathatós-pártfogásodba 
vennéd leánya ügyét annyival is inkább,mert az- apa 
derék szorgalmas tanitó,jó családapa,szolid s igen de 
rék ember s a támogatást megérdemli.Melegen ajánlom 
őt kegyes jó indulatodba.

Barnától március 25 ikén kaptunk sürgönyt Omsk- 
ból/:Szibiria:/magéról semmit se ir s igy feltételez

zük, hogy jól érzi magját.
Mi csak meg vagyunk összehuzódva s szegényesen, 

mert hisz az én jövedelmem harmadrészre zsugorodott





db m á r k i  J ános
KIR. KÖZJEGYZŐ  

GYULA. 
m

Kedves bátyám!

Hálás szívvel kösüönöm névnapi jó kivánátáidat,adjo«/ 
Isten nektek s a mi drága magyar hazánknak a most folyó 
évben minden jót s különösen egy .jó békét!

Mintán Barnáról is szives voltál megemlékezni, 
tudatom veled,hogy ő november 25 én ment el a Ho- 
monna melletti Őrmezőre s a mint megérkezett mind
járt tüzbe is vonult s csapataikkal s több más csa
pattal mindjárt el is kezeltek vagy 1500 oroszt.

•Azóta folytonosan tűzben van s jellemzó',hogy 
jóllehet zászlóalja teljes tiszti létszámmal ment el, 
már december elején a zászlóalj parancsnoka lett s az 
onnan hazajött sebesültek szerint egy óriási schra^- 

nel záporon keresztül úgy vezette át zászlóalját, 
hogy a hadosztálytábornok nagyon megdicsérd és a se
besültek szerint soronkivül főhadnagy lett s ezért 
s későbbi ténykedéseiért kitüntetésre is fel lett 
térjesztve,mint egy sebesült tiszttársa Miczának meg

írta.



Azt is a sebesültek beszélik/:ad normám sár- 

kadi öreg ember:/hogy mikor az orosz VIII.ik hadse

reg az előnyomulást rendezte,az ő zászlóalja későn 

kapta a visszavonuló narancsot s igy a visszavonulás

kor egyszerre S-4000 nyi ellenséges csapattal talál- 

szemben magát.Szuronyharcra került a dolog és sike

rült magát 120 emberrel keresztül törni s útközben 

egy főhadnaggyal együtt 4i orosz katonát fogságba 

ejteni.Ez ép karácsony első és másodnarján volt s 

kér zelhetetlen nélkülözések közerette étien szomjan ér̂ - 

keztek .meg a lupkovi szoroshoz.

Ez időszerint erősen kimerült s meg van hülve, 

ami miatt az orvos mellett hátul tartózkodik s mint 

1.én Írja pár nap múlva helyreáll.

Ennyi a mit róla tudunk s kérjük Istent,hogy 

úgy őt,mint többi fiainkat mielőbb teljes épséggel 

s dicsőséggel visszatérve lássuk viszont.

Micza és Tamás azóta nálunk vannak s összebúj

va várjuk a jobb időket.

Mindnyájan csókolunk benneteket és szívből kí

vánjuk a legjobbakat.Szerető öcséd:

G;/ula 1915 лап*



Dr m á r k i  János
KIR. KÖZJEGYZŐ  

GYULA.
□

Kedves bátyám!

Nagyon köszönöm szives 'ntervenciódat és támo
gatásodat,melyet Balogh Irénke ügyében kifejteni szi
ves voltéi.Hiszem,hogy odafent is kedvezoleg fogják 
ügyét elintézni.

Barnát fogságba jutása után először Kiewbe,onnan 
Voroszbába,majd a szibiriai Omskba vitték,hol azon
ban mindössze pár hétig volt,mert á.pril 23 án átvit- 
ték Tomskba,honnan legutóbb Junius 3 áról irt s igy 
elég gyorsan 23 nap alatt ért ide levele.írja,hogy 
ischiásszá múlik s különben elég jól érzi magát s 
látszik levelén,hogy nagyon megörült,hogy családjá

tól végre 5 hónap után hirt hallott.írja még azt is, 
hogy 37 R.foku melegben van részek,ami szintén igazol 
ja azt a természetvizsgálók által rég megállapított 
tapasztalatot,hogy a szibiriai nyár rövid és forró.

Egyébb tapasztalai és benyomásairól természete
sen nem ir,a legrövidebb híradásokra szorítkozik,ab-



bán a reményben,hogy lesz módjában a részleteket ak
kor és agy elmondani,amikor a béke áldásoso atmoszfé
rájában nem kell attól tartania,hogy orosz jóakaróink 
a torkára forrasztják a szót,és szabad beszédet.

Pali jó sikerrel tette le az érettségit és a 13 
évesek sorozásénál nem vált be.Tényleg a pipaszár 
otromba elfántizmusban szenved a fenttisztelt ur 
lászárai mellett.Technikára készül,hogy folytassa 

az erős technikus legendáját s valószinüleg a budai
tszent Imre collegiumban fog lakni s majd,ha megerő

södik s katonai évét is leszolgálta,küldöm ki,ha tu
dom külföldre idegen nyelv elsajátítása végett.

Lili még mindig nem szánta el magát a férjhez- 
menetelre,amit szerintem igen okosan cselekszik, 
mert szomorú látvány ezt a sok özvegy,vagy szalmaöz
vegy menyecskét látni.Egyébbkint mi öregek meg vagyunk 
s lassankint a 'drágaságba is belenyugszunk,mint az 
egyszeri cigány lova s békés nyugalommal várjuk amit 
a sors ránk mér.



Hozzatok vezényelt honvédeink helyett a cs.és kir.ll. 
ik gyalogezredet kaptuk a Csehországi Pissekbol,Na
gyon szépen és figyelmesen viselik magukat,nemzeti 
trikolorok mellett a Rákóczi indulóval vonultak be 
s mindjárt a bemutató szerenádnál az Erkel által meg
zenésített Himnus-t játszották,miközben a tisztek 
és legénység tisztelgett.így érlel meg az idő lassan 
lassan mindent s nem szükséges erőszakosan nemzeti 
vívmányokat egy pártnak sem követelnie,mert kölcsö
nösen be ne11 látnunk,hogy Ausztriával egymás témo- 
gatr Sr.ra vagyunk a legszorosabban utalva s ezt köl
csönös megértéssel s figyelmetességgel talán még job
ban elérjük.

Micza kiment a kis unokával Csorvásra nyaralni, 
miután az egész telet nálunk töltötte el.

Feleségeddel,gyermekeiddel s unokáiddal együtt 
mindnyáján szamtalanszor csókolunk,szerető öcséd:

Gyula 1915 junius 28.























































Másolat. 

• > neve, : Ködbaum István t.hadapród, 
A feladó 

ezime:30.h.gyalog ezred,14.század. » f>; v 
Tábori posta nem 354.,jianem már 84. 

elev neiel 
Nagyságos ;.i j 
. . i Bidlo Ödön úrnak,! 

máv.fogalmazó. saját kezébe. 

Ungarn, S e g e s v á r . / Erdély./ 

Északihadszintér,1915.május 25. 

Igen tisztelt Uram I 

Fájdalomtól megtört szivvel tudatom,hogy századunk leg-
bátrabb harcosa, felejthetetlen jó barát »szeretett sógora,M.okossiny 
Gábor,t.hadapród,1915.május hó 25.-én délelőtt 10 órakor kötelességé-
nek hű teljesítése közben Delawr. község / Galieia,drohobiezi járás / 
határában,ellenséges golyótól mellen találva,a királyért és hazáért 
hősi halált halt.Szeretett sógo a,jó testvér,drága gyermek,a legjobb 
barát holttestét Delawa községben a templom mellett hantoltattuk el. 

Értéktárgyait,hazulról kapott emlékeit»melyekhez oly hű-
en ragaszkodott»kiszolgáltattuk a gazdasági hivatalnak továbbitás 
végett. 

A legjobb bajtárs emlékeit örökké fogom őrizni.Isten ren-
delése volt»nyugodjanak bele,s utolsó akarata is az volt,óvatosan ér-
tesitsék szüleit s hozzátartozóit,akiket oly nagyon szeretett. 

Leveleit,melyek időközben jönnének,vissza fogom Nagyságod 
eimére küldeni. 

Nyugodjék békében a hősök sirjában,Isten áldása legyen 
porain. ,, 

Ha a sors nem lesz /elem szemben is oly mostoha,bővebb 
adatokat fogok szeretett sógoréról közölni. 



Mily szép terveink volilk a háború utánra.Dehát ember tervez 
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Isten vele 
a legjobb barát : 
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Mokossiny Gábor il . éves joghallgató, 
lovag Mokossiny László nyugalmazott posta és 
távirdai felügyelő, hivatalfőnök fia önként lé-
pett be a háború kitörésekor, majd önként je-
lentkezett a harciérre menő menetszázadba és 
végigküzdötte a kárpáti és galiciai csaták 
emberfeletti fergeíegeit s vitéz magatartásával 
,,a század legbátrabb harcosá" nevet érdemelte 
ki. Május 26-án mint a m. kir. 30-ik honvéd 
pótzászlóalj vitéz hadapródja hősi roham köz-
ben Galícia Delnwa községének határában az 
ellenség golyójától mellen találva, hősi halált 
halt. Úgy bajtársai körében, mint az elesett-
nek születési helyén, Marosvásárhelyen és a csa-
lád lakóhelyén, Tordán. a lelkes közszeretet-
ben állolt ifjúnak hősi halála általános mély 
részvétet keltett. 

— Hőst halál. A hazáért vivott hősi 
küzdelemnek és titáni viadalnak ismét egy 
oiy áldozata van, aki ifjúi lelkének szent 
rajongásával és hazájáért dobogó szivének 
lángoló szeretetével sietett szent lobogónk 
alá állani, hogy vitéz társai közt kivegye 
részét a honvédelem nagy és hősi. küzdel-
meiből. Aztán a csatamező, a vértől ázott 
harctér temetője lett és ezzel ő ;is beírta 
örök emlékezetül nevét a magyar történet 
ezen héroszi korszakának ragyogó lapjaira. 
Mokossiny Gábor II. éves joghallgató, lo-
vag Mossjny László nyugalmazott posta 
táv. felügyelő, hivatalfőnök szép tehetségű, 
nagyreményű fia önként lépett be a háború 

1915 junias 29. 

kitörésekor, majd önként jelentkezett a harc-
térre menő menetszázadba és végig küz-
dötte a kárpáti és galiciai csaták ember-
feletti fergetegeit s vitéz magatartásával a 
»század legbátrabb harcosa« nevet érde-
melte ki. Május 26-án, mint a m. kir., 30-ik 
honv. pótzászlóalj vitéz hadapródja, hősi 
roham közben Galícia Delawa nevű községé-
nek határában az ellenség golyójától mellen 
találva hősi halált halt. Ugy bajtársai kö-
rében, mint az elesettnek születési helyén, 
Marosvásárhelyen és a család lakóhelyén, 
Tordán a lelkes közszeretetben állóit ifjú-
nak hősi halála általános mély részvétet 
keltett. 



Mokossiny Gábor il . éves joghallgató, 
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Marosvásárhelyen és a család lakóhelyén, 
Tordán a lelkes közszeretetben állóit ifjú-
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m.kir.Ferenez József Tudomány Egye 
tem e.i.méltóságos Reetor Magnifi 
eusához 

Kolozsvárt. 

Jelentése : 

Dr.Mokossiny Gusztáv ügyvédnek 

Tordán. 

Mokossiny Gábor,II 
éves joghallgató,t 

1 drb. honvéd hadapród hő 
mell. si haláláról. 



J. U. Dr. M O K O S S I N Y G U S Z T Á V ügyvédi irodája, Torda. 

Méltóságos Rector Ur ! 

Tisztelettel bejelentem,hogy forrón szeretett testvér-öcsém : 
taubenbergi M o k o s s i n y G á b o r, II. éves joghallgató, a m.kir. 
budapesti 30.honvéd gyalogezred tart.hadapródja,ifjú nemes életének 
20.évében,kötelességének hű teljesitése közben,1915.május hó 25.-én 
délelőtt 10 órakor,D e 1 a w a község / Galicia,drohobyezi járás / ha-
tárában,ellenséges ,orosz fegyvergolyó által mellen találva elesett,ha-
zájáért és királyáért hősi halált halt. 

A megtámadott haza védelmére,rectori felhivás folytán,önként 
ragadott fegyvert s áldozta fel ifjú nemes életét. 

Drága jó öcsém hősi halálát először Ködbaum István,tart.hadap-
ród,kivel a dicsőült Gábor öcsém egy ezredben és egy században / 14./ 
szolgált,az északi harctérről,Bidlo Ödön,jelenleg brassói máv.fogalma-
zóhoz,mint sógoromhoz intézett,1915.május 25-iki keletű levelében tu-
datta,melynek szószerinti másolatát ./.alatt csatoltan küldöm. 

A hivatalos értesitést,Torda r.t.város tanácsa mai napon közöl-
te velem. 

Egyben tisztelettel kérem,hogy boldogult öcsém leczkekönyvét, 
melyet ő a tandij visszatérítése iránti kórvényéhez mellékelve bekül-
dött, cimemre visszaküldetni méltóztassék. 

T o r d a ,1915.junius 23. 
Kiváló tisztelettel : 

ügyvéd. 







(Saját tud.) A «Kolozsvári Hirlap» 
szerkesztősége tegnap értesítést kapott ar-
ról, hogy M o 1 i t o r i s z Jenő jogszigorló, 
51. gyalogezredbeli hadapród a beésület me-
zején hősi halált halt. Az értesítést az el-
esett hadapród öccse küldte nekünk, mellé-
kelve azon levelet, melyben őt M á t y á s 
hadapród bátyja haláláról értesítette. A le-
vél a következő: 

. . . . Kötelességemnek tartom, hogy e 
szomorú hirt közöljem veled. E h^fl8-án 
kezdődött az angrief, amelyben Jenő ba-
rátom mint patrulpararjcsnok volt kiküldve 
eug jávai. X w / t 

Feladatát nagyszerűen megoldva, az éj-
szakiát egy falu alatt töltöttük el rajvonal-
ban. Reggel az oroszok üldözése tovább 
folyt. 19-én délben, miközben szakaszát hát|-
ran vezette előre, egy orosz golyó átfúrta 
tüdejének ütőerét és pár pillanat alatt kn 
lehelte nemes lelkét. Az ütközet lefoiyása 
után mindnyájunktól megkönnyezve, bátor 
katonához méltóan egy fa tövében örök nyu-
galomra helyeztük, sírját pedig az orosz 
lövészárokban nőtt virággal ültettük tele. 
Fojjadd őszinte részvétét* barátodnak, 

Mátyás hadapród. 
Ugyanakkor a tisztikar neveben Orbán 

| főhadnagy tudatta édesanyjával és részvé-
tét fejezte ki. 

Molitorisz Jenő, a hősi halált halt ka-
dett a kolozsvári egyetem szorgalmas, te-
hetséges hallgatója volt. Évekkel ezelőtt 
mint fiatal joghallgatót az Egyetemi Kör tit-
kárává választották, ahol sikeres tevékeny-
séget fejtett ki. j-j 

A hősi halált halt hadapród hoittestét 
a család hazaszállittatja Kolozsvárra. 



újjáépítését célozza, szép adománnyal járult 

hozzá Janovics Jenő dr. színigazgató. Kétezer 

koronát juttatott Bethlen Ödön gróf kormány-

biztoshoz, azt a kivánságát fejezve ki, hogy a te-

kintélyes összegből valamelyik felsőmagyarországi 

község elpusztított iskoláját épitsék föl. Ez a 

példaadó áldozatkészség talán meg fogja moz-

gatni Kolozsvár társadalmát is, mért Kolozsvár 

az egyedüli város az országban, amelyet nem 

hatott meg a porig égetett, tragikus sorsú or-

szágrész szerencsétlensége. Janovios adományá-

ból Kolozsujvár iskolájának kell felépülnie s a 

magyar kultura uralmát hirdető iskolaépület 

homlokán büszkén fogja hirdetni azt, hogy a 

kolozsvári Nemzeti Szinház a kultura oltárán 

ismét meghozta áldozatát. 

— (Kolozsvári tissiek előléptetése.) A hon-
védség rendeleti közlönye a következő kolozs-
vári tisztek előléptetését közli: Őfelsége Fülöp 
Áron vezérőrnagyot altábornagygyá, köpényesi 
Koncz László alezredest 21. honvédgyalogezred-
beli ezredessé, a kolozsvári honvédkerületi pa-
rancsnoksághoz beosztott Popovics Miklós őrna-
MIWBHBOTHŴ B̂IsÍ'-'J' —-l-i-VJWS ¡pJBItf̂ ĵf o i 

— (Hősi halált halt ötveEegyes hadapród.) 
A halál aratása bőven szedi áldozataiba legfé-

nyesebb diadalok közepette is. Most, amikor 

napról-napra fényes győzelmek, hatalmas orosz 

veszteségek hirét hozza a távíró, szinte meg is 

feledkezünk a diadalmas elő nyomul ások árnyá-

ról, azokról a derék magyar fiukról, akik éle-

tükkel fizetik meg a nagy harci eredményeket. 

Üldöző harcok közben, hősies roham közepette 

esett ei az északi harctéren Molitorisz Jenő 

51-es hadapród, a kolozsvári jogászifjuság egyik 

legkedvesebb, legtehetségesebb tagja. Most, hogy 

visszaemlékezünk, magas, karcsú alakjára, ro-

konszenves arcára, elszorul a szivünk. Nemrégi-

ben itt járt-kelt még közöttünk, előbb, hogy a 

déli hadszintérről, Valjevo alól hazajött bicegve, 

felkötött kézzel (két szerb golyó is találta) aztán 

felfrissülten, vidáman mosolyogva, látszott rajta, 

hogy rövidesen ismét ott lesz a hősök sorában, 

a harctéren, És jöttek a bizakodó, lelkes leve-

lek odafentről, Oroszlengyelországból, ma pedig 

egyszerre két tábori levelezőlap is érkezett au 

rettenetes hirrel: Molitorisz Jenő 51-es had-' 

apródot orosz golyó találta és elesett. Az egyik 

levélben az ezred tisztikara adja tudtul a gyász-

hírt, a másikban Molitorisz egyik bajtársa érte-

siti öccsét, Molitorisz Pál gyógyszerészt róla. 

Mint jó katona becsülettel harcolt a hazáért s 

valóban a hősök halaiát halta. Wrzos városká-

ban hantolták el bajtársai és sírjára az általa 

Kolozsvár, 1915. julius 31. 

elfoglalt orosz árokban termett virágokat ültet-

ték el. A gyászoló család Kolozsvárra fogja 

szállitni a holttestet, hogy az itthoni földben 

aludja örök álmát. Molitorisz Jenő halála mély 

részvétet keltett Kolozsvárt. Széltében ismerték, 

mi.it aki az egyetemi ifjúság mozgalmaiban 

állandóan vezérszerepet játszott s a Keac vivó-

szakoBztíilyának alelnöke volt. A legutóbbi időkig 

Petrán Tibor dr. ügyvédi irodájában dolgozott, 

mint ügyvédjelölt. A kolozsvári jogásztársadalom 

egyik sokrahivatott, képzett tagját gyászolja 

Molitorisz Jenőben. 
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